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Temeljem članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11),  
članka 30. Statuta Općine Marina  (Službeni glasnik Općine Marine 11/09,23/10    ) Općinsko vijeće 
Općine Marine na  svojoj 24.  sjednici  održanoj    16. veljače 2012.  godine, donosi slijedeću: 
 

ODLUKU 
o donošenju Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Marine 

 
I. TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Donose se Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Marine (Službeni glasnik Općine 
Marine 05/02) (u daljnjem tekst: Plan) koje je izradio poduzeće ARHEO d.o.o. iz Zagreba.   
 

Članak 2. 
Plan se odnosi na čitavo područje prostora Općine Marine. 
 

Članak 3. 
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja 
Općine Marine koji se sastoji od: 
 
I Tekstualni dio – Odredbe za provođenje 
 
II Grafički dio 
 
0. PREGLEDNA KARTA IZMJENA I DOPUNA      1:25000 
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA      1:25000 
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI 
2.A. TELEKOMUNIKACIJSKI I ENERGETSKI SUSTAVI    1:25000 
2.B. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV       1:25000 
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA  1:25000 
4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA 
4.1.MARINA             
             1:5000 
4.2.VRSINE I POLJICA           
            1:5000 
4.3.a.VINIŠĆE            
            1:5000 
4.3.b.VINIŠĆE            
            1:5000 
4.4.a SEVID             
            1:5000 
4.4.b. SEVID             
            1:5000 
4.5. BLIZNA GORNJA           
            1:5000 
4.6. BLIZNA DONJA           
            1:5000 
4.7. MITLO             
            1:5000 
4.8. VINOVAC            
            1:5000 
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4.9. RASTOVAC            
            1:5000 
4.10. DOGRADE            
            1:5000 
4.11. GUSTIRNA            
            1:5000 
4.12. POZORAC            
            1:5000 
4.13. NAJEVI            
            1:5000 
4.14. SVINCA            
            1:5000 
 
III Obvezni prilozi 
 
Uvid u Plan je moguć u prostorijama Općine Marina. 

 
Članak 4. 

 
Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Marina izrađene su prema Odluci o izradi 
Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Marina (Službeni glasnik Općine Marina broj 
07/07). 
 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

Članak 5. 

 
U cijelom tekstu odredbi za provođenje iza riječi „lokacijska dozvola“ i „građevinska dozvola“ dodaju 
se riječi „ili drugi odgovarajući akt za građenje“. 

 

Članak 6. 

U cijelom tekstu odredbi za provođenje riječ „parcela“ mijenja se s riječi „čestica“ u odgovarajućem 
rodu broju i padežu. 
 

Članak 7. 

U članku 3. točka 3.2. se briše. 
 

Članak 8. 

U članku 5. u točki 5.1.1. dodaje se točka: 
 

 planirani dalekovod DV 110 kV Trogir-Marina-Primošten 
Riječ promatranja mijenja se riječju „istraživanja“  
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Članak 9. 

U članku 5.  točka 5.1.2. dodaju se točke: 
 

 dovršenje ceste Rastovac – Vinovac (poslovna zona) – Plavin Umac (granica Županije) – Vrsno – 
Boraja – A1(čvor Vrpolje) 

 izvorišta Rimski bunar, Dolac 

 planirane vjetroelektrane 

 elementi plinskog distributivnog sustava 
 
U članku 5. u točka 5.1.2. iza riječi „trasama“ dodaju se riječi „osim djela županijske ceste Ž6130 
gdje se za trasu ceste  Blizna Donja - Gustirna – Marina – Vinišće planira djelom izmještanja trase 
ceste a djelom rekonstrukcija.“ 
 
U članku 5. u točka 5.1.2. zadnji stavak se  mijenja i glasi:  
Za TS 35 kV predviđa se rekonstrukcija na direktnu transformaciju 110/20(10) kV 
 

Članak 10. 

U članku 5. iza točke 5.2.1. dodaje se točka 5.2.1.a koja glasi: 
 
Planom su određene površine građevinskog područja naselja (GP) koje sadrži prostor izgrađenog 
dijela naselja i područje za razvoj naselja (neizgrađeni dio) s iskazom njihovog udjela u postocima  u 
odnosu na ukupnu površinu GP pojedinog naselja: 
 

Naselje ZOP 
GP 
ha             % 

Izgrađeni dio 
     ha           % 

Neizgrađeni dio  
    ha           %     

Blizna Donja izvan 48  35,55 74,1 12,45 25,9 

Blizna Gornja izvan 13,45  11,18 83,1 2,27 16,9 

Dograde izvan 20,05  15,07 75,16 4,98 24,8 

Gustirna izvan 31,17  23,34 74,87 7,83 25,1 

Marina unutar 104,35  52,53 59,31 49,57 47,47 

Mitlo izvan 14,21  8,63 60 5,58 40,0 

Najevi izvan 11,8  5,22 44,23 6,58 55,8 

Poljica unutar 38,72  32,3 83,42 6,42 16,6 

Pozorac izvan 22,03  15,63 70,94 6,40 39,0 

Rastovac izvan 22,57  17,69 78,37 4,88 21,6 

Sevid unutar 65,64  36,61 55,8 26,03 44,2 

Svinca izvan 20,18  11 55 9,18 45 

Vinišće unutar 178,3  114,04 63,95 64,26 36,05 

Vinovac izvan 12,02  4,82 40 7,2 60 

Vrsine 
 

(preko 50% naselja 
izvan ZOP-a) 

56,45  40,63 72 15,82 28 

SVEUKUPNO  658,94 100 424,24 64,38 229,45 35,62 

  
Naselje Sevid ima mane od 50% postojećih građevina koje koriste za stalno stanovanje osobe koje 
imaju prebivalište u Naselju Sevid 
 
U građevinskom području naselja Sevid, odnosno njegovom izdvojenom dijelu, u pojasu najmanje 70 
m od obalne crte, ne može se planirati niti se može graditi nova pojedinačna ili više građevina osim 
građevina komunalne infrastrukture i podzemnih energetskih vodova, pratećih sadržaja ugostiteljsko-
turističke namjene, građevina koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali (luke i sl.) te uređenje 
javnih površina. Izgrađene građevine mogu zadržati namjenu sukladno odredbama ovog Plana.  
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Članak 11. 

U članku 5. točka 5.2.2. dodaju  se stavci koji glase: 
 
Dozvoljava se gradnja, rekonstrukcija i gradnja zamjenskih građevina unutar izgrađenog dijela 
građevinskog područja naselja i gradnja novih građevina u neizgrađenom dijelu građevinskog 
područja naselja. 
 
Izgradnja građevina unutar građevinskog područja naselja moguća je samo na uređenoj građevnoj 
čestici, (pristup s prometne površine, odvodnja otpadnih voda i propisani broj parkirališnih mjesta). 
 
Kapacitet pojedinačne smještajne građevine (hotel, pansion, prenoćište i sl.) ako se nalazi unutar 
površine mješovite namjene iznosi do 80 kreveta. 
 

Članak 12. 

U članku 5. točka  5.2.3. mijenja se i glasi: 
 
Stambene i stambeno-poslovne građevine dijele se na građevine tip A i građevine tip B. 
 
Građevine tip A su stambene i stambeno poslovne građevine s maksimalno 400m2 građevinske bruto 
površine. 
 
Građevine tip B su stambene, stambeno poslovne građevine s maksimalno 800m2 građevinske bruto 
površine. 
 
Unutar stambeno poslovne građevine mogu se nalaziti prostori namijenjeni za tihe i čiste djelatnosti 
(kancelarije, uredi, manji trgovački sadržaji, ugostiteljsko-turistički sadržaji, uslužni sadržaji, obrti, 
manji proizvodni pogoni i slično). 
 
Tihe i čiste djelatnosti mogu se obavljati i u sklopu stambene građevine ukoliko za to postoje tehnički 
uvjeti.  
 
Građevine se dijele na samostojeće i dvojne s tim da je dvojna građevina građevina čija se jedna 
strana nalazi na međi građevne čestice i na toj strani se s najmanje 70 % zida naslanja na susjednu 
građevinu s kojom čini jedinstvenu oblikovnu cjelinu, a s ostalih strana je neizgrađeni prostor. 

 

Članak 13. 

U članku 5.  točka  5.2.5. se briše. 
 

Članak 14. 

U članku 5. u točki  5.2.6. zadnji stavak se mijenja i glasi: 
 
Građevine prateće namjene mogu se graditi kao prizemne građevine, max. kig=0,05, maksimalne 
katnosti P i maksimalne visine 4m, a oblikovanjem i visinom moraju biti usklađene s uređenjem 
prostora u kojem se grade. 
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Članak 15. 

U članku 5. točka 5.2.7. mijenja se i glasi: 
 
Prostorni pokazatelji  za građevine tip A unutar neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja 
su sljedeći: 
 

 Min. 
površina 
građevne 

čestice m2 

Koeficijent 
izgrađenosti 

Kig 

Koeficijent 
iskoristivosti 

Kis 

Maksimalna 
građ. bruto 

površina m2 

samostojeće 400 0,3 0,8 400 

dvojne 300 0,35 0,9 400 
 
Prostorni pokazatelji  za građevine tip A unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja su 
sljedeći: 
 

 Min. površina 
građevne čestice 

koeficijent 
izgrađenosti 

Kig 

Koeficijent 
iskoristivosti 

Kis 

Maksimalna 
građ. bruto 

površina m2 
samostojeće 300 0,35 0,9 400 

dvojne 250 0,50 1,0 400 

 

Već formirane građevne čestice u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja mogu biti manje 
od propisanih za 15%. 
 

Članak 16. 

U članku 5. točka 5.2.8. mijenja se i glasi: 
 
Prostorni pokazatelji  za građevine tip B unutar neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja 
su sljedeći: 
 

 Min. površina 
građevne čestice 

Koeficijent 
izgrađenosti 

Kig 

Koeficijent 
iskoristivosti 

Kis 

Maksimalna 
bruto površina 

m2 

samostojeće 600 0,3 0,9 800 

 
Prostorni pokazatelji  za građevine tip B unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja su 
sljedeći: 
 

 Min. površina 
građevne čestice 

Koeficijent 
izgrađenosti 

kig 

Koeficijent 
iskoristivosti 

Kis 

Maksimalna 
bruto površina 

m2 

samostojeće 500 0,3 0,9 800 
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Članak 17. 

U članku 5. točka 5.2.9. se mijenja i glasi: 
 
Minimalna udaljenost građevine od granica susjednih čestica iznosi h/2 gdje je h visina građevine, ali 
ne manje od 3 m. Iznimno unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja minimalna 
udaljenost od granica susjednih čestica iznosi 3m.   
 
Minimalna udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi najmanje 5 m. Iznimno unutar izgrađenog 
dijela građevinskog područja naselja minimalna udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi 
najmanje 3 m. 

 

Članak 18. 

U članku 5. točka 5.2.10. se briše. 
 
 

Članak 19. 

U članku 5. točka 5.2.11. točka se mijenja i glasi: 
 
Uz građevine osnovne namjene na istoj čestici mogu se graditi i pomoćne građevine i to:  

 u sklopu građevine osnovne namjene, 

 odvojeno od građevine osnovne namjene, 

 uz susjednu među uz uvjet da je granični zid izveden od vatrootpornog materijala, da se na istom 
ne izvode otvori, te da se odvod vode s krova riješi na vlastitoj čestici. 

 
Površina pomoćne građevine uračunava se u površinu izgrađenosti i iskoristivosti čestice. 
Maksimalna visina pomoćne građevine je 4 m. 
 

Članak 20. 

U članku 5. točka 5.2.12. se briše. 
 

Članak 21. 

U članku 5. točka 5.2.13. mijenja se i glasi: 
Maksimalna visina građevina tipa A i tipa B može biti Po+Su+P+1+Pk, ili Po+P+2, do 9,5m visine 
građevine. 
 

Članak 22. 

U članku 5. točka 5.2.14. dodaje se stavak koji glasi: 
 
Fasade moraju biti bojane u svijetlim tonovima. Ukoliko se građevina u cijelosti ili djelomično oblaže 
kamenom, koristiti kamen svijetlih boja, bez istaknutih fuga. Moguće je graditi objekte s ravnim 
krovom ili kosim krovom nagiba 18° do 30°. Kosi krov obvezno izvesti u crvenoj boji. Širina strehe 
kosog krova može biti maksimalno 30cm.  
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Članak 23. 

U članku 5. točka 5.2.15. mijenja se i glasi: 
 
U članku 5. točka 5.2.15. mijenja se i glasi: 
 
Unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja na području „zaštićena povijesna jezgra“ 
dozvoljava se gradnja, rekonstrukcija i gradnja zamjenskih građevina u skladu s uvjetima nadležne 
konzervatorske službe. Unutar zone zaštićene povijesne jezgre razlikuju se područje zone A (potpuna 
zaštita povijesnih struktura) i područje zone B (djelomična zaštita povijesnih struktura) s različitim 
stupnjevima zaštite 
 
Zona „A“ (potpuna zaštita povijesnih struktura) obuhvaća područje unutar najstarije jezgre naselja, 
odnosno: 
čest.zgr.:  15/1, 25, 26, 29, 30, 31, 46, 47, 48,  49/1, 49/2, 49/3, 49/4, 50, 51, 52, 53, 104, 105, 106/1, 
140/2, 141/1, 141/2, 142, 143, 144, 145/1, 145/4, 145/5, 146, 147/2, 148/1, 148/2, 149, 150, 152, 
153/1, 156, 157, 172, 173, 174, 175, 176, 812, 946, 947, 949 sve k.o. Marina i čest. zem. 115/2 i 
148/1 k.o. Marina 
Sustavom mjera zaštite u ovoj zoni uvjetuju se mjere cjelovite zaštite i očuvanja svih kulturno–
povijesnih vrijednosti uz najveće moguće poštivanje tradicije i funkcije prostora i sadržaja. Valoriziraju 
se povijesni slojevi kulturno-povijesne cjeline naselja Marina do sredine 19. stoljeća kao integralni dio 
spomenika nastao njegovim prirodnim razvojem. Kod obnove objekata treba provesti čišćenje 
bespravnih i neadekvatnih zahvata i alteracija provedenih nakon sredine 19.st. s ciljem da se umanji 
njihov štetan utjecaj na cjelinu zgrade. Ne dozvoljava se povećanje katnosti postojećih građevina, niti 
objedinjavanje manjih građevnih jedinica u veće, izrade novih balkona i loža, te krovnih terasa. 
Zamjenska gradnja nije dopuštena. Nije moguće uklanjanje postojećih objekata. Na postojećim 
građevinama može se provoditi konzervacija i restauracija, a kod pregradnje treba postupati u skladu 
s konzervatorskom valorizacijom građevine, tako da u prošlosti nepravilno izvedene zidove treba 
prepraviti na način primjeren građevini, ovisno o njenoj starosti i građevnom slogu. Obnovljeni zidani 
dijelovi objekata u potpunosti trebaju biti usklađeni s izvornim zidom kuće odabirom kamena, 
sljubnica, tragova klesarskih alata, dimenzija i vrste zidarskog veza. Zidati se treba u vapnenom ili 
produženom vapnenom mortu u boji što sličnijoj boji kamena. Ako nadležna konzervatorska služba 
valorizira postojeću žbuku, potrebno ju je oprati pH neutralnim sredstvima i tretirati restauratorskim 
metodama, a boja novih dijelova žbuke bit će određena konzervatorskim smjernicama. Podove i 
međukatne konstrukcije treba sačuvati u izvornom stanju, a mogu se mijenjati isključivo temeljem 
konzervatorskih smjernica ili konzervatorske podloge s mjerama zaštite nadležne konzervatorske 
službe. U slučaju da valorizacija dopušta obnovu, mogu biti izvedene kao novi drveni grednjaci ili 
spregnute konstrukcije od drva i ploča od laganog betona. Podne grede trebaju biti oslonjene na način 
kako su bile izvorno, ovisno o stilskoj valorizaciji kuće. Radovi na održavanju krovne konstrukcije i 
pokrova mogu se obaviti izmjenom dotrajalog pokrova uz upotrebu postojeće drvene konstrukcije 
(ukoliko je dobro očuvana) ili uz izradu nove drvene konstrukcije za koju je potrebno izraditi projektnu 
dokumentaciju i ovjeriti je kod nadležne konzervatorske službe. Krovovi trebaju sačuvati izvorni nagib 
ovisno o tipu i slogu objekta (cca 30-37°). Neprimjereno izvedene krovove treba vratiti na izvorni nagib 
s izvornim pokrovom. Kod građevina koje nemaju stilske odlike i profilirane vijence, s vanjske strane 
zida postavlja se kamena ploča kao streha manjeg nagiba oslonjena na rub zida i početak rogova. 
Pokrov mora biti od klasične kupe kanalice u boji starih krovova, a ovisno o valorizaciji objekta, može 
biti i od kamene ploče. Otvori na objektima mogu se mijenjati isključivo temeljem konzervatorske 
podloge ili konzervatorskih smjernica u skladu s valorizacijom. To znači da se mogu otvoriti zazidani 
prozori ako to odgovara stilskom pročišćavanju kuće ili ako naknadno otvoreni prozori negiraju 
funkcionalnost građevine. Popravci klesanih dijelova objekata moraju se izvoditi u slučaju kad njihova 
oštećenja ugrožavaju stabilnost kuće i to restauratorskim tehnikama u skladu s valorizacijom klesarije. 
U slučaju manjih oštećenja popravci nisu nužni, ali se mogu izvoditi restauratorskim tehnikama u 
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skladu s valorizacijom klesarije. Isto vrijedi i za njihovo čišćenje. Luminari se mogu obnoviti prema 
izvornom stanju, u skladu sa slogom objekta. Prozori moraju imati karakteristična mrežišta i veličinu 
staklenih ploha odgovarajuću stilskom slogu objekta. prozorska krila ne mogu biti ostakljena staklom u 
jednom komadu. Krovni prozori se ne dopuštaju. Sva vanjska stolarija mora biti drvena, obojana 
svijetlosivom ili tamnozelenom bojom. Osim klasičnih zatvora (škura) mogu se izvesti i rebrenice 
(grilje) ako to dopusti nadležna konzervatorska služba. Svi se izvorni okovi i drugi željezni elementi 
poput ograda i rešetaka na prozorima trebaju sačuvati i popraviti i to isključivo od kovanog željeza 
prema izvornom sačuvanom elementu. Preporuka je da se sva infrastruktura rješava podzemno. Ne 
dopušta se postavljanje novih instalacijskih elemenata, vjetrenjača, solarnih kolektora, vanjskih klima 
uređaja, satelitskih antena, neprimjereno izvedene rasvjete i sl. Za navedene slučajeve treba naći 
alternativna rješenja. Reklamni panoi, prozorske rešetke, štekati, bankomati, zaštitne rešetke i rolete 
na dućanskim vratima i prozorima moraju se izvesti prema Odluci o komunalnom redu i miru Općine 
Marina, sa smjernicama za postavljanje istih, ovjerenim od strane nadležnog Konzervatorskog odjela. 
Prije svih planiranih zahvata (osim tekućeg održavanja) potrebno je izraditi arhitektonski snimak 
postojećeg stanja i konzervatorsku podlogu s mjerama zaštite. Korištenje javnih površina u 
ugostiteljske svrhe, reklamni panoi, bankomati, zaštitne rešetke i rolete na dućanskim vratima i 
prozorima, kao i korištenje javnih površina u druge komercijalne svrhe propisuje Odluka o 
komunalnom redu Općine Marina prema smjernicama nadležne konzervatorske službe.  
 

Zona „B“ (djelomična zaštita povijesnih struktura) obuhvaća područje unutar najstarije jezgre 
naselja, odnosno: 

čest.zgr. 3/2, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 13/2, 13/3, 14, 15/2, 16, 17, 18, 19/1, 19/2, 20, 21, 22, 23/1, 
23/2, 24/1, 24/2, 27/1, 27/2, 28/1, 28/2, 28/3, 32, 33/1, 33/2, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41/1, 41/2, 
42, 43, 44, 45, 54, 55, 56/1, 56/2, 56/3, 57, 58, 59, 60, 61,  68/1, 68/2, 68/3, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 
75, 76, 77, 78, 79, 80, 81/1, 81/2, 81/3,  82, 83, 84, 85, 86/1, 86/2, 87/1, 87/2, 88/1, 88/2, 89, 90, 
91, 92/1, 92/2, 93, 94/1, 94/2, 95, 96, 97, 98, 99/1, 99/2, 100, 101, 102, 103, 106/2, 107, 108, 109, 
110/1, 110/2, 111/1, 111/2, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 
126, 127/1, 127/2, 128, 129/1, 129/2, 129/3, 130, 131, 132, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 
145/2, 145/3, 147/1, 151/1, 151/2, 153/2, 154, 155, 158, 159, 160, 161, 162, 163/1, 163/2, 163/3, 
163/4, 164/1, 164/2, 165, 166, 167, 168/1, 168/2, 169, 170, 171, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 
184, 185, 186, 187, 188/1, 188/2, 189, 190, 191, 192 i 813 sve k.o. Marina i čest.zem.114/2, 115/1, 
116, 117, 118, 129, 130, 133, 532, 552, 553, 554, 576, 9999/1, 15717, 15718/1, 15718/2, 15718/3 i 
15718/4 sve k.o. Marina. 

Valoriziraju se svi povijesni slojevi kulturno-povijesne cjeline nastali unutar perimetra nekadašnjih 
bedema povijesne jezgre Marine do kraja prve četvrtine 20. stoljeća kao integralni dio njene 
spomeničke baštine. Sustavom mjera zaštite u ovoj zoni uvjetuje se zaštita i očuvanje osnovnih 
elemenata povijesne planske matrice, karakterističnih skupina i orijentacije građevina i njihovih 
povijesnih gabarita i sadržaja. Treba održati povijesne tlocrtne gabarite građevina, naslijeđeni 
ambijent i urbanu matricu, a ukloniti neprimjerene i bespravne alteracije koje su izvedene nakon 15. 
veljače 1968. godine, te tradicionalnim materijalima i konstrukcijama provesti zahvate s ciljem 
rehabilitacije povijesnog tkiva naselja. Prihvatljive su metode adaptacije, pregradnje, redizajna, 
sanacije, restauracije, konzervacije, konzervatorske i urbanističke rekonstrukcije, interpolacije 
(oblikovanjem i materijalima usklađene s tradicionalnom arhitekturom), prezentacije, rekompozicije 
i integracije u svrhu povezivanja povijesnih s novim strukturama i sadržajima koji proizlaze iz 
suvremenih potreba. Zamjenska gradnja nije dopuštena osim na lokacijama gdje je izgubljena 
povijesna urbana struktura, ratnim razaranjima, vremenskim nepogodama ili bespravnim 
uklanjanjem izvorne strukture i to isključivo temeljem konzervatorske podloge s mjerama zaštite 
koja mora biti izrađena za svaku pojedinačnu lokaciju i ovjerena od strane nadležne 
konzervatorske službe. Povećanje katnosti postojećih građevina dozvoljava se u skladu s 
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valorizacijom objekta, ali ne bi trebala prelaziti visinu tradicionalne kuće s prvim katom i stambenim 
potkrovljem. Ne dopušta se objedinjavanje manjih građevnih jedinica u veće. Ne dopušta se 
izvedba krovnih prozora, izrada novih balkona i lođa (iznimno je to moguće u skladu s valorizacijom 
objekta), izvedba krovnih terasa, kao niti postavljanje novih instalacijskih elemenata, vjetrenjača, 
solarnih kolektora, vanjskih klima uređaja, satelitskih antena, neprimjereno izvedene rasvjete i sl. 
Za navedene slučajeve treba naći alternativna rješenja. Reklamni panoi, prozorske rešetke, štekati, 
bankomati, zaštitne rešetke i rolete na dućanskim vratima i prozorima moraju se izvesti prema 
Odluci o komunalnom redu i miru Općine Marina, sa smjernicama za postavljanje istih, ovjerenim 
od strane nadležnog Konzervatorskog odjela. Preporuka je da se sva infrastruktura rješava 
podzemno. Za popločenje i uređenje javnih površina treba ishoditi posebne uvjete i prethodnu 
suglasnost nadležne konzervatorske službe. Javnu rasvjetu treba izvesti kao poseban projekt 
prilikom uređenja javnih površina. Rješenjem treba predvidjeti osvjetljenje svih prometnica i 
pješačkih staza. Tip, gabariti stupova, raspored u prostoru i odabir rasvjetne armature mora se 
definirati projektom i ovjeriti kod nadležne konzervatorske službe. Korištenje javnih površina u 
ugostiteljske svrhe, reklamni panoi, bankomati, zaštitne rešetke i rolete na dućanskim vratima i 
prozorima, kao i korištenje javnih površina u druge komercijalne svrhe propisuje Odluka o 
komunalnom redu Općine Marina prema smjernicama nadležne konzervatorske službe. 

U članku 5. dodaje se točka 5.2.15.a i glasi: 
 

Unutar granica Urbanističkog plana uređenja „Dobrečevo“ propisuju se dodatni uvjeti za gradnju 
unutar zone mješovite namjene: 

- minimalna građevna čestica je 600m2 

- maksimalni koeficijent izgrađenosti kig=0,25 

- maksimalni koeficijent iskoristivosti Kis=0,5 

- maksimalna katnost građevina je Po+Su+P+1 

- maksimalna građevna bruto površina građevine je 250 m2 

- pomoćna građevina garaže može se smjestiti na regulacijskom pravcu 

Ostali uvjeti su prema odredbama ovog Plana. 

 

Članak 24. 

U članku 5. točka 5.2.16. se briše. 
 

Članak 25. 

U članku 5. točka 5.2.17. se mijenja i glasi: 
 
Ulična ograda podiže se iza regulacijske linije u odnosu na javnu prometnu površinu. U slučaju kad 
javna cesta prolazi kroz građevinsko područje i uređuje se kao ulica, udaljenost vanjskog ruba ulične 
ograde od osi ceste iznosi najmanje: 

- za državnu cestu      6,0 m 

- za županijsku cestu      5,0 m 

- za lokalnu i nerazvrstanu cestu    5,0 m 
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Članak 26. 
U članku 5. točka 5.2.19. se mijenja i glasi: 
 
Svaka građevinska čestica u neizgrađenom dijelu građevinskog područja naselja mora imati 
neposredan kolni pristup na prometnu površinu koja ima kolnik najmanje širine 5,5m. 
 
Svaka građevinska čestica u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja mora imati neposredan 
kolni pristup na prometnu površinu čija je širina najmanje 5,0m, (iznimno za građevine tipa A 
prometna površina može biti najmanje 3m). 
 
Iznimno unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja, ukoliko se zbog konfiguracije terena 
(nagib preko 12%) ne može omogućiti kolni pristup građevinskoj čestici može se dozvoliti samo 
pješački pristup do čestice širine najmanje 1,5 m. Iznimno unutar zone „zaštićena povijesna jezgra“, 
ukoliko se ne može omogućiti kolni pristup građevinskoj čestici, može se dozvoliti samo pješački 
pristup do čestice širine najmanje 1,5 m. Građevine s ovakvom vrstom pristupa ne moraju osigurati 
potreban broj parkirališnih mjesta, uz suglasnost nadležnog tijela lokalne samouprave. 
 
Kolni ulaz na  građevinsku česticu može zauzeti najviše 4,00m širine fronte čestice, za građevine tipa 
A, te 5,5m za ostale građevine. Građevine iznad 800m2 BRP-a mogu imati i dva  ulaza, širine 
maksimalno 5,5m svaki. U slučaju kada se građevinska čestica nalazi uz spoj cesta različitog značaja 
kolni ulaz na česticu obavezno se ostvaruje preko ceste nižeg značaja. 
 
Pješački ulaz na građevinsku česticu može zauzeti najviše 2,0 m fronte čestice. Dozvoljen je najviše 
jedan pješački ulaz sa svake pojedine ulice na koju se naslanja građevna čestica. 
 
Priključenje na državnu, županijsku i lokalnu cestu moguće je na temelju prethodnog odobrenja 
nadležnog tijela za ceste, odnosno nadležnog tijela lokalne samouprave ukoliko se radi o 
nerazvrstanoj prometnici. 
 
 

Članak 27. 
U članku 5. točka 5.2.20. se briše. 
 

Članak 28. 
U članku 5. točka 5.2.21. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
Otpadne vode potrebno je odvesti na način propisan Odredbama ovog Plana. 
 
U članku 5. dodaje se točka 5.2.22. i glasi: 
 
Oblikovanje prirodnog terena na građevnoj čestici dopušta se na način koji neće rezultirati većim 
nasipavanjem odnosno zasijecanjem u teren, pa se takvi zahvati ograničavaju sa maksimalnim 
visinama potpornih zidova do 3,0 m. Na terenima koji su strmiji od 20 % visina potpornih zidova može 
iznositi i do 4,0 m. Ukoliko se prirodni teren oblikuje u formi kaskada visina pojedine kaskade ne smije 
preći 3,5 m, a njihova minimalna udaljenost treba iznositi 2,0 m. 
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Članak 29. 

U članku 5. točka 5.3.1. mijenja se i glasi: 
 
Izvan građevinskog područja može se planirati izgradnja: 

- građevina infrastrukture (prometne, energetske, komunalne itd.), 
- stambenih i gospodarskih građevina u funkciji obavljanja poljoprivredne i stočarske 

djelatnosti, 
- rudarske građevine i postrojenja za istraživanje i iskorištavanje mineralnih sirovina i 

obrada unutar utvrđenih granica eksploatacijskog polja. 
 
Kriteriji građenja izvan građevinskog područja odnose se na gradnju ili uređenje pojedinačnih 
građevina i zahvata. Pojedinačne građevine ne mogu biti mješovite namjene a određene su jednom 
građevnom česticom. Kriteriji kojima se određuje vrsta, veličina i namjena građevina i zahvata u 
prostoru su: 

- građevina mora biti u funkciji korištenja prostora (poljoprivredna, stočarska ili  
eksploatacijskog polja), 

- građevina mora imati vlastitu vodoopskrbu (cisternom), odvodnju (pročišćavanje otpadnih 
voda) i energetski sustav (plinski spremnik, električni agregat, ili drugo), 

- građevine treba graditi sukladno kriterijima zaštite prostora, vrednovanja krajobraznih 
vrijednosti i autohtonog graditeljstva, 

- zahvat u prostoru ima isti tretman kao građenje. 
 
U ZOP-u se izvan građevinskog područja, osim građevina infrastrukture, ne može planirati niti se 
može graditi pojedinačna ili više građevina namijenjenih za:  

- istraživanje i iskorištavanje mineralnih sirovina, osim morske soli, 
- iskorištavanje snage vjetra za  električnu energiju, 
- skladištenje, obradu i odlaganje otpada, osim ako to zahtijevaju prirodni uvjeti i 

konfiguracija terena, 
- vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve, poljoprivredu opremu i sl.) 

izvan građevinskog područja, osim za prijavljeno obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo i 
pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga  u seljačkom domaćinstvu 

- privez izvan građevinskog područja, 
- sidrenje, ako smještaj sidrišta nije objavljen u službenim pomorskim publikacijama, 
- uzgoj plave ribe. 

 
Članak 30. 

U Članku 5. točka 5.3.2. se briše. 
 

     Članak 31. 

U Članku 5. točka 5.3.3. se mijenja i glasi: 
 
Na području plana odvija se eksploatacija kamena u naselju Vrsine, postojeći kamenolom „Vrsine“, Za 
kamenolom na sjevernoj strani brda Oblik koji nije u funkciji potrebno je izraditi stručne rudarsko 
geološke podloge koje će odrediti i referentne geodetske točke  
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Članak 32. 

U Članku 5. točka 5.3.4. se mijenja i glasi: 
 
Za izgradnju ili rekonstrukciju građevina odnosno za eksploatacijsko polje na kojem predstoji izgradnja 
građevina za iskorištavanje i preradu mineralnih sirovina propisuju se slijedeći uvjeti: 

- potrebno je ishoditi sva potrebna odobrenja prema važećim propisima 
- predvidjeti suvremenije metode eksploatacije, 
- tranzit sirovine riješiti izvan područja naselja, 
- mora se odrediti siguran pristup javnim cestama, 
- obvezna je sanacija istražnog prostora. 
- ostale mjere  koje su sukladni važećim zakonima i propisima. 

 

Sanacija, ovisno o tipu eksploatacije i vrsti mineralne sirovine koja se eksploatira, područja 
istraživanja i iskorištavanja mineralnih sirovina mora biti sastavni dio odobrenja za eksploataciju.  

Članak 33. 

U članku 5.  točka  5.3.5.  mijenja se i glasi:  
 
Izvan ZOP-a izvan građevinskog područja može se planirati izgradnja stambenih i gospodarskih 
građevina u funkciji obavljanja poljoprivredne i stočarske djelatnosti. 
 
Pod stambenim i gospodarskim građevinama podrazumijevaju se građevine koje se za vlastite 
potrebe, a u funkciji obavljanja djelatnosti poljoprivrede i stočarstva grade izvan građevinskog 
područja.  
 
Građevine iz prethodnog stavka predstavljaju zgradu ili grupu zgrada s pripadajućim zemljištem na 
čestici minimalne površine 5000 m2, a mogu graditi na poljoprivrednom zemljištu namjene P3 – ostala 
obradiva tla i na poljoprivrednom zemljištu unutar namjene PŠ – ostalo poljoprivredno tlo. 

 
Stambeni i gospodarski objekt u prostornom smislu moraju sačinjavati funkcionalnu cjelinu uz 

racionalno korištenje prostora.  
 
U stambenim objektima ovih cjelina mogu se obavljati usluge seoskog turizma, katnost 

stambenih objekata može biti najviše podrum, prizemlje, kat i kosi krov (bez nadozida) najveća 
bruto tlocrtna površina objekta je 100 m2.  Za potrebe obavljanja ove djelatnosti može se izraditi 
samo jedan stambeni objekt. Stambeni objekti zasebno, ne mogu se izgrađivati. 

 
Mogućnost izgradnje tih sadržaja podrazumijeva bavljenje poljoprivredom i stočarstvom kao 

osnovnom djelatnošću. 
 
Objekti ove namjene ne mogu se graditi izvan građevinskog područja na prostorima zračne 

udaljenosti manje od 1000 m od obale crte mora i 300 metara od vodotokova. 
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Članak 34. 

U članku 5.  točka  5.3.6.  mijenja se i glasi:  
 
Unutar  ZOP-a dozvoljeno je graditi građevinu za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u seljačkom domaćinstvu, obrta 
registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, 
ako se nalazi na zemljištu površine od najmanje 3 ha i udaljenoj od obalne crte najmanje 100 m, 
odnosno 50 m na otocima, te koja ima prizemlje (P) do 400 m2 građevinske (bruto) površine i 
najveće visine do 5 m i/ili potpuno ukopan podrum (Po) do 1000 m2 građevinske (bruto) površine. 

 

Članak 35. 

U članku 5. točka  5.3.7.  se briše. 
 

Članak 36. 

U članku 5. točka 5.3.8. se briše. 
 

Članak 37. 

U članku 5. točka 5.3.9. se briše. 
 

Članak 38. 

U članku 5. točka 5.3.10. se se briše. 
 

Članak 39. 

U članku 5.  točka 5.3.11. mijenja se i glasi: 
 
Poljske kućice mogu se graditi isključivo izvan ZOP-a, na zemljištu namjene P3 – ostala obradiva tla i 
na poljoprivrednom zemljištu unutar namjene PŠ-ostalo poljoprivredno tlo. Poljska kućica kao 
pomoćni objekt može biti tlocrtne veličine najviše 20 m2, a najmanja površina poljoprivrednog 
zemljišta iznosi 2000 m2. Katnost ovih objekata je prizemlje i kosi krov. Ovi objekti ne mogu imati 
priključak na komunalnu infrastrukturu. Pomoćni objekti druge namjene ne mogu se izgrađivati.  

 

Članak 40. 

U članku 5.  Točka 5.3.12. mijenja se i glasi:  
 
Gospodarske građevine za biljni uzgoj (staklenici, plastenici) za uzgoj povrća, voća i cvijeća  mogu se 
graditi na poljoprivrednom zemljištu tako da se postave na udaljenost najmanje 1 metra od međe 
čestice. Navedene građevine nemaju obvezu spajanja na komunalnu infrastrukturu. 
 

Članak 41. 

U članku 5. točka 5.3.13.  se briše. 
 

Članak 42. 

U članku 5. točka 5.3.14.  se briše. 
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Članak 43. 

U članku 5. točka 5.3.15.  se briše. 
 

Članak 44. 

U članku 5. točka 5.4.2. se briše. 
 

Članak 45. 

U članku 5. točka 5.5.2. brišu se riječi:  
„ , te uređenje novog groblja u naselju Marina.“ 
 

Članak 46. 

U Članku 5. točka 5.5.3. se briše. 
 

Članak 47. 

U članku 6. točka 6.1.1. se mijenja i glasi: 

 
Unutar građevinskog područja naselja dozvoljava se gradnja, rekonstrukcija i gradnja zamjenskih 
građevina za gospodarske djelatnosti koje uključuju poslovne građevine, obrtništva, skladišta i 
servise, te sve djelatnosti koje svojim postojanjem i radom ne ugrožavaju ostale funkcije i okoliš u 
naselju. 
 

Građevine navedene namjene koje se grade unutar građevinskog područja  naselja mješovite 
namjene mogu se graditi kao samostojeće prema slijedećim uvjetima:  
 

Min. površina 
građevne čestice 

(m2) 

Koeficijent 
izgrađenosti kig 

Koeficijent 
iskoristivosti Kis 

Maksimalna 
katnost 

Maksimalna visina 
građevine (m) 

400 0,3 0,9 Po+S+P+2 12 

 

Minimalno 30% površine čestice mora biti uređeno zelenilo. Parkiranje vozila se mora rješavati na 
građevnoj čestici, prema normativima iz točke 8.9. Trgovački centri veći od 1500 m2 ne mogu se 
planirati u građevinskom području naselja unutar ZOP-a u pojasu 70 m od obalne crte. 
 

Udaljenost građevine od granica susjedne čestice iznosi najmanje h/2 (pri čemu je h visina 
građevine), ali ne manje od 3m. Udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi najmanje 5m. 
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U članku 6. točka 6.1.1. dodaje se točka 6.1.1.a. koja glasi: 

 
Planom su određene zone gospodarske namjene izvan naselja: 

 
Unutar zona gospodarske namjene izvan naselja dozvoljava se gradnja, rekonstrukcija i gradnja 
zamjenskih građevina za gospodarske djelatnosti koje uključuju poslovne građevine, proizvodne 
pogone čiste industrije, obrtništva, skladišta, benzinske postaje i servise, te sve djelatnosti koje svojim 
postojanjem i radom ne ugrožavaju ostale funkcije i okoliš u naselju. 
 
Građevine navedene namjene koje se grade unutar zona gospodarske namjene  mogu se graditi kao 
samostojeće prema slijedećim uvjetima: 
 

Min. površina 
građevne 

čestice (m2) 

Koeficijent 
izgrađenosti kig 

Koeficijent 
iskoristivosti Kis 

Maksimalna katnost i visina građevine 

1000 0,6 0,9 tehnološki uvjetovana 

 
Minimalno 20% površine građevne čestice mora pripadati uređenom zelenilu. Parkiranje vozila se 
mora rješavati na građevnoj čestici, prema normativima iz točke 8.9. 
  
Građevine u ovim zonama moraju biti udaljene najmanje 20 m od građevinskih čestica stambenih i 
javnih građevina, te odijeljene od istih zaštitnim zelenim pojasom, javnom prometnom površinom ili 
zaštitnim infrastrukturnim koridorom. 
 

Članak 48. 

Članak 6. točka 6.1.3. mijenja se i glasi: 
 
Zona uzgajališta – akvakulture zadržava se na području postojećeg uzgajališta na uvali 
Stipan Jaz i zauzima cca 11,00 ha morske površine i cca 1.300 m2 kopnene površine u 
pomorskom dobru.  
 
Zona uzgajališta – akvakulture planira se također istočno od otočića Klude. 
 
Unutar ZOP-a ne može se planirati uzgoj plave ribe. 
 

Članak 49. 

U članak 6. točka 6.2.1. mijenja se i glasi: 

Planom su određene površine ugostiteljsko-turističke namjene izvan naselja. 

Naselje Naziv 
 

Vrsta 
 

 
Cca površina ha 

 

Marina Radna zona Marina I2 
10,5 

(preko 50% izvan ZOP-a) 

Vinovac Radna zona Vinovac I2 
8,2 

(izvan ZOP-a) 

Naselje Naziv Vrsta Kapacitet Površina ha ZOP 

Vinišće 
Vela 

Borovica 
T1 - hoteli 1200 kreveta 18 Unutar ZOP-a 
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Članak 50. 

 
U Članku 6. dodaje se točka 6.2.2. i glasi: 
 
Pod Turističkim naseljem Vela Borovica podrazumijeva se izdvojeno građevinsko područje 
ugostiteljsko-turističke namjene T1  - Vela Borovica.“ 
 
Izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko-turističke namjene – T1, dimenzionira se na način da se 
u hotelima osigura najmanje 70%, a u vilama najviše 30% smještajnog kapaciteta. 
 
Površine unutar ugostiteljsko-turističke namjene T1 – hoteli mogu se planirati tako da smještajne 
građevine i prateći sadržaji (otvoreni športski, rekreacijski, ugostiteljski, uslužni, zabavni i sl.) budu, uz 
mjere zaštite okoliša, više kategorije (4 ili 5 zvjezdica) 
 
Prilikom  izrade urbanističkog plana uređenja potrebno je poštivati slijedeće kriterije: 

- površine zone određuju se isključivo kao područja na kojima će se pružati visoki nivo 
turističke ponude, a u smislu izgrađenosti to je područje kompleksne turističke izgradnje  
koje čini jedinstvenu funkcionalnu cjelinu. 

- zonu treba planirati za dulji boravak gostiju, što znači da  moraju biti proporcionalno 
smještajnom kapacitetu predviđeni dovoljni prateći sadržaji za zadovoljavanje svih 
potreba gostiju - ugostiteljski, javni i uslužni. Površine za izgradnju pratećih sadržaja ne 
mogu iznositi manje od 40% ukupne površine zone. 

- unutar zone treba omogućiti i što raznovrsnije zabave, sportske i rekreativne aktivnosti i 
sadržaje. 

- kolni promet mora biti odvojen od pješačkih kretanja, a obalne područne zone namjenjuju 
se pretežito pješačkom kretanju. Parkirališta u pravilu trebaju biti decentralizirana i 
razmještena po  skupinama smještajnih kapaciteta. Potrebno je osigurati najmanje jedan 
javni cestovno-pješački pristup do obale i luke nautičkog turizma (marine) 

- mora se odrediti polikromija boja za objekte, te se moraju utvrditi kriteriji za izbor boja u 
odnosu na krajobraz, struktura i tekstura pročelja kao i svih značajnih površina unutar 
zahvata. 

- faznost izgradnje zone ne može se odrediti na način da se izgrađuju smještajni objekti 
bez proporcionalno određenog nivoa i broja pratećih sadržaja i javnih površina,  

- smještajne  građevine planiraju  se izvan pojasa najmanje 100 m od obalne crte mora, a 
pripadajuće im zemljište (za izgradnju objekta ili uređenje terena) ne može zauzimati 
javne površine uz obalu, čime se mora osigurati slobodan i nesmetan javni pristup i  
prolaz uz obalu. 

- vrsta i kapacitet pratećih sadržaja i javnih površina određuje se proporcionalno u  odnosu 
na svaku fazu  izgradnje smještajnih građevina. 

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene mora imati odgovarajući pristup na  
javno-prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih mjesta. 

- katnost objekata za hotele je max. Po+Su+P+5, max visina građevina je 23m, dozvoljena 
je gradnja više podrumskih etaža. 

- katnost vila je Po+Su+P+2,  max visina građevina je 12m, 
- katnost građevina pratećih sadržaja je Po+Su+P+2, max. visina građevine je 12 m 
- maksimalna izgrađenost pojedinačne građevne čestice je 30% (kig=0,3), a maksimalni 

koeficijent iskoristivosti Kig= 0,8, 
- najmanje 40% površine svake građevne čestice mora biti uređeno kao parkovni nasadi i 

prirodno zelenilo, 
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- odvodnju otpadnih voda riješiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem u 
skladu s odredbama ovog Plana 

 
Potrebno je provesti postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš za cijeli obuhvat zone ugostiteljsko-
turističke namjene T1  - Vela Borovica uključujući i luku nautičkog turizma kao preduvjet postupku 
izdavanja lokacijskih dozvola odnosno drugih odgovarajućih akata za građenje. 
 
U Članku 6. dodaje se točka 6.2.3. i glasi: 
 
Unutar građevinskog područja naselja mješovite namjene mogu se graditi, rekonstruirati i graditi 
zamjenske smještajne građevine ugostiteljsko-turističke namjene iz skupine hoteli (hoteli, aparthoteli, 
pansioni, prenoćišta i sl). 
 
Prostorni pokazatelji  za ugostiteljsko-turističke građevine unutar građevinskog područja naselja su 
sljedeći: 
 

 Min. površina 
građevne čestice 

Koeficijent 
izgrađenosti Kig 

Koeficijent 
iskoristivosti Kis 

Hoteli i 
aparthoteli 

1000 0,4 0,9 

pansioni, 
prenoćišta i sl. 

500 0,3 0,8 

 
 
Maksimalna visina građevina ugostiteljsko-turističke namjene može biti Po+Su+P+1+Pk, ili Po+P+2, 
do 11,5m visine građevine. 
 
Najmanje 20 % površine građevne čestice  ugostiteljsko-turističke namjene mora se urediti kao 
parkovni nasadi i prirodno zelenilo. 
 
Udaljenost građevine od granica susjedne čestice u neizgrađenom dijelu građevinskog područja 
naselja iznosi najmanje h/2 (pri čemu je h visina građevine), ali ne manje od 3m, a udaljenost 
građevine od regulacijske linije iznosi najmanje 5m. 
Udaljenost građevine od granica susjedne čestice u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja 
iznosi najmanje 3m, a udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi najmanje 4m. 
 
U Članku 6. dodaje se točka 6.2.4. i glasi: 
 
Unutar građevinskog područja naselja Marina unutar ZOP-a su određene površine ugostiteljsko-
turističke namjene 
 
 
U 
Članku 
6. 
dodaje 
se 
točka 
6.2.5. i 
glasi: 
 

Područje Vrsta Kapacitet 
Površina 
cca (ha) 

centralni dio naselja s 
povijesnom kulom i citadelom 

T1 - hoteli 200 kreveta 0,6 

južno od plaže Tunjara 
T2 – turističko 

naselje 
350 kreveta 3,5 

Dobrečevo T1 - hoteli 200 kreveta 2 
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Unutar građevinskog područja naselja Marina određena je zona ugostiteljsko-turističke namjene T1-
hoteli koja obuhvaća centralni dio naselja s povijesnom kulom i citadelom. Unutar ove zone 
planirana je rekonstrukcija postojećih i gradnja novih građevina ugostiteljsko-turističke namjene. 
 
Smještajne kapacitete i druge sadržaje ugostiteljsko-turističke namjene moguće je odrediti unutar 
jednog ili više objekata, odnosno dijelova jednog hotela ili više zasebnih hotela koji dijelovi/hoteli 
mogu biti povezani preko podzemnih etaža ispod zatečenih prometnica. Zatečene prometnice unutar 
zone i dalje ostaju u javnoj funkciji bez obzira na nove funkcije koje dobivaju u odnosu na 
ugostiteljsko-turističke sadržaje. 
 
Potreban broj parkirališnih mjesta može se osigurati i na javnim prometnim površinama. Obzirom na 
moguću maritivnu orjentaciju planiranih hotela potreban broj vezova za brodove može se osigurati u 
dijelu luke u kojem je prema odgovarajućem razgraničenju organiziran komunalni vez. 
 
Uvjeti gradnje s parametrima izgrađenosti će se za predmetnu zonu posebno odrediti prema 
konzervatorskim uvjetima nadležne službe zaštite, a vodeći računa o funkcionalnosti hotelskih 
objekata. Na isti način će se pristupati uređenju trgova i prometnica unutar predmetne zone pri čemu 
posebnu pažnju treba posvetiti očuvanju vrijednosti tradicijskog načina života u tom dijelu naselja. 
Dijelove zone koji se nalaze unutar zaštićene povijesne jezgre planirati u skladu s točkom 5.2.15. 
odredbi za provođenje Plana. 
 
U Članku 6. dodaje se točka 6.2.6. i glasi: 
 
Unutar građevinskog područja naselja Marina, na području južno od plaže Tunjara planirana je 
zona ugostiteljsko-turističke namjene T2-turističko naselje. 
Ova turistička zona obuhvaća osnovne turističke sadržaje kao i sve prateće - komplementarne 
funkcije kompatibilne sa osnovnom turističkom funkcijom, pri čemu obvezno treba u sklopu zone 
osigurati prometne i pješačke površine, uređeno zelenilo, te neophodne sportsko-rekreacijske i 
zabavne prostore. 
 
Za navedeno područje obvezna je izrada urbanističkog plana uređenja  prema slijedećim uvjetima: 

- hoteli i vile mogu se graditi kao samostojeći objekti  
- koeficijent izgrađenosti čestice ne može biti veći od 0,4 
- koeficijent iskoristivosti čestice ne može biti veći od 1,0 
- najmanje 40% površine građevne čestice ugostiteljsko-turističke namjene mora se urediti 

kao parkovi nasadi i prirodno zelenilo 
- u pojasu 70m od obalne crte može se planirati samo izgradnja hotela, uređenje javnih 

površina, infrastrukturnih građevina i građevina pratećih sadržaja, a ostale vrste 
smještajnih objekata planiraju se izvan pojasa od 70m od obalne crte mora 

- objekti pratećih sadržaja mogu imati najveću katnost maksimalno Po+P i visinu 5m ili 
P+1 i visinu 6m 

- maksimalna katnost hotela  može biti Po+P+3+Pt, a visina 14,5 m 
- maksimalna katnost vila može biti P+1+Pt, a visina 7,5 m 
- krov može biti ravni ili kosi. Nagib kosog krova mora biti od 18º do 26º. 
- vrsta i kapacitet pratećih sadržaja i javnih površina određuje se proporcionalno u  odnosu 

na svaku fazu  izgradnje smještajnih građevina. 
- gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te ugrađeni materijali moraju biti 

usklađeni s okolnim građevinama, i tradicionalnim načinom izgradnje: preporuča se 
upotreba kamena na fasadama, kameno ziđe (ograde), tradicionalni zatvori, škure i sl. 
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- prilikom projektiranja posebno se mora voditi računa da se osigura kategoriju smještajnih 
kapaciteta minimalno 3 zvjezdice, a adekvatno tome i nivo pratećih sadržaja (športskih, 
rekreacijskih, ugostiteljskih, uslužnih i zabavnih). 

- potrebno je osigurati potrebni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema odredbama ovog 
Plana. 

- javne prometnice za priključenje ugostiteljsko turističke zone moguće je graditi unutar 
infrastrukturnih koridora kao i unutar površina svih drugih namjena uz suglasnost lokalne 
samouprave. 

- na parkiralištima osigurati potrebni broj mjesta za vozila osoba s teškoćama u kretanju 
(najmanje 5% od potrebnog broja parkirališnih mjesta). 

- minimalna udaljenost građevine od granica susjednih čestica iznosi minimalno H/2, ali ne 
manje od 3,0 m. udaljenost građevine od javno prometne površine je najmanje  H/2, a ne 
može biti manja od 4,0 m. u smislu određivanja udaljenosti građevine granice čestice H 
je visina građevine. 

- ulična ograda može biti izvedena kao zeleni nasad (živica) ili prozračna, izvedena od 
kamena, visina ulične ograde ne smije biti veća od 1,20m. 

- urbanističkim planom uređenja zona se može podijeliti na više prostornih cjelina. Broj 
kreveta za svaku prostornu cjelinu određuje se prema kriteriju 120 kreveta/ha 

- u izgrađenom dijelu zone ugostiteljsko turističke namjene T2 može se rekonstruirati 
postojeći plažni objekt, odnosno graditi zamjenska građevina. Građevina se može graditi 
na međi, odnosno na regulacijskom pravcu. Koeficijent izgrađenost je maksimalno 0,6, a 
koeficijent iskoristivosti maksimalno 1,6. katnost može biti Po+P+3+Pt, a maksimalna 
visina građevine 14,5 m. Moguće je izvršiti prenamjenu građevine u objekt ugostiteljsko 
turističke namjene tipa hoteli (hotel, aparthotel, pansion i sl.) sa smještajnim kapacitetima 
do 80 kreveta  

 
U Članku 6. dodaje se točka 6.2.7. i glasi: 
 
Na području neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja Marina predio Dobrečevo u sklopu 
kojeg je napušteno eksploatacijsko polje mineralnih sirovina planirana je zona ugostiteljsko-
turističke namjene T1-hoteli. Namjena tipa T1 obuhvaća izgradnju hotela u okvirima građevinskog 
područja i to: 

- hotela koji će imati minimalno 70% smještajnih kapaciteta 
- vile maksimalno 30% smještajnih kapaciteta. 

 
Ova turistička zona obuhvaća osnovne turističke sadržaje kao i sve prateće - komplementarne 
funkcije kompatibilne sa osnovnom turističkom funkcijom, pri čemu obvezno treba u sklopu zone 
osigurati prometne i pješačke površine, uređeno zelenilo i sportske i zabavne prostore. Za 
navedeno područje  obvezna je izrada urbanističkog plana uređenja koji obuhvaća i dio zone 
mješovite namjene. 
 
Zonu ugostiteljsko-turističke namjene planirati prema slijedećim uvjetima: 

- hotel i prateći sadržaji mogu se graditi kao samostojeći objekti  
- koeficijent izgrađenosti čestice ne može biti veći od 0,5 
- koeficijent iskoristivosti čestice ne može biti veći od 1,2 
- najmanje 40% površine građevne čestice ugostiteljsko-turističke namjene mora se urediti 

kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo 
- u zoni ugostiteljsko turističke namjene T1 unutar naselja u pojasu 70m od obalne crte 

može se planirati samo izgradnja hotela, uređenje javnih površina, infrastrukturnih 
građevina i pratećih sadržaja, a ostale vrste smještajnih objekata planiraju se izvan 
pojasa od 70m od obalne crte mora 
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- objekti pratećih sadržaja mogu imati najveću katnost maksimalno Po(iliS)+P+1 
- prostorna cjelina ugostiteljsko turističke namjene mora imati odgovarajući pristup na 

cestovnu mrežu naselja  
- kroz izradu urbanističkog plana uređenja potrebno je predvidjeti pješački prolaz ispod 

magistrale D-8 
- maksimalna katnost hotela  može biti Po+P+3+Pt, a maksimalna visina hotela može 

iznositi 15 m 
- maksimalna katnost vila može biti Po(ili S)+P, visine 5 m 
- krov može biti ravni li kosi. Nagib kosog krova mora biti od 18º do 26º. 
- preporuča se upotreba kamena na fasadama, kameno ziđe (ograde), tradicionalni 

zatvori, škure i sl. 
- prilikom projektiranja posebno se mora voditi računa da se osigura višu ili visoku 

kategoriju smještajnih kapaciteta (minimalno 4 zvjezdice), a adekvatno tome i nivo 
pratećih sadržaja (športskih, rekreacijskih, ugostiteljskih, uslužnih i zabavnih). 

- potrebno je osigurati potrebni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema odredbama ovog 
Plana 

- minimalna udaljenost građevine od granica susjednih čestica iznosi 3,0 m. udaljenost 
građevine od javno prometne površine je najmanje  H/2, a ne može biti manja od 4,0 m. 
U smislu određivanja udaljenosti građevine od granice čestice H je visina građevine.  

- ulična ograda može biti izvedena kao zeleni nasad (živica), prozračna, ili izvedena od 
kamena, visina ulične ograde ne smije biti veća od 1,20m 

 
Članak 51. 

U članku 6. točka 6.3.1. mijenja se i glasi: 
 
Luka nautičkog turizma – marina bez mogućnosti servisiranja brodova planira se u dnu Marinskog 
zaljeva, uz povijesnu jezgru Marine. 
 
 
Moguće je zadržavanje postojećih objekata u skladu s odredbama ovog Plana.  
 
U luci nautičkog turizma mogu se planirati sadržaji javne, društvene, ugostiteljske, trgovačke, uslužne 
i športsko-rekreacijske namjene. 
 
Luka nautičkog turizma ne može se graditi na način da umanjuje kapacitet privezišta unutar luke 
otvorene za javni promet. 
 

Članak 52. 

U članku 6. točka 6.3.2. mijenja se i glasi: 
 
Luka nautičkog turizma – marina Vela Borovica planira se kao marina sa najviše 110 vezova. 
 
Luka nautičkog turizma Vela Borovica je u funkciji  turističkog naselja T1-Vela Borovica   kao njen 
sastavni dio. 
 
U luci nautičkog turizma mogu se planirati sadržaji javne, društvene, ugostiteljske, trgovačke, 
uslužne i športsko-rekreacijske namjene. 
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Članak 53. 

U članku 6. točka 6.4.1. mijenja se i glasi: 
 

Zona Sport i rekreacija – R2 planirana je na zapadnom rubu naselja Marina površine cca 3,5 ha. 
 
Sportsko-rekreacijska namjena može se planirati tako da: 
– ukupna tlocrtna bruto površina zatvorenih i natkrivenih građevina može iznositi najviše  
  10% površine sportskih terena i sadržaja, 
– najmanje 60% površine svake građevne čestice bude uređeno kao parkovni nasadi i  
   prirodno zelenilo. 
 

Članak 54. 

U članku 6. dodaje se točka 6.4.2. koja glasi: 
 
Za sport i rekreaciju predviđene su i plaže. U ZOP-u se površina za plaže određuje kao uređena i 
prirodna morska plaža. 
 
Uređena plaža – R3 je nadzirana i pristupačna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske 
strane uključivo i osobama smanjene pokretljivosti, većim dijelom uređenog i izmijenjenog 
prirodnog obilježja, te infrastrukturno i sadržajno (tuševi, kabine i sanitarni uređaji) uređen kopneni 
prostor neposredno povezan s morem, označen i zaštićen s morske strane. Izvan granice 
pomorskog dobra dozvoljena postava privremenih građevina ugostiteljske namjene. Površine 
uređenih plaža načelno su prikazane na kartografskim prikazima 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA 
NASELJA M 1:5000. Detaljno razgraničenje utvrdit će se detaljnijim planovima. 
 
Prirodna morska plaža unutar ili izvan naselja je nadzirana i pristupačna s kopnene i/ili morske 
strane infrastrukturno neopremljena, potpuno očuvanoga zatečenoga prirodnog obilježja. 
 

Članak 55. 

U Članku 7. točka 7.1. dodaje se točka koja glasi: 
 

 vjerske građevine 
 

Članak 56. 

U članku 7. točka 7.2. dodaje se stavak koji glasi: 
 
Navedeni su normativi za cijelu Općinu u kumulativu. 
 

Članak 57. 

U članku 7. točka 7.3. se briše. 
 

Članak 58. 

U članku 7. točka 7.4 mijenja se i glasi: 
 
Maksimalna izgrađenost čestice za društvene djelatnosti Kig može biti  0,8. maksimalni koeficijent 
iskoristivosti Kis može biti 2,5. Maksimalna katnost  ne može biti veća od Po+S+P+2+Pk, a visina 
građevine ne može biti veća od 13m. 
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Udaljenost građevina društvenih djelatnosti mora iznositi najmanje 3,0 m od granice susjedne 
čestice i 5,0m od regulacijske linije. Unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja 
udaljenost može biti i manja ali ne manja od 0.5 m, a građevina se može graditi na regulacijskoj 
liniji. 
 

Članak 59. 

U Članku 8. točka 8.1. mijenja se prva podtočka i glasi: 
 
- prometne površine (luke, heliodrom, ceste, biciklističke staze, trgovi i putovi). 
 

Članak 60. 

U Članku 8. dodaje se točka 8.1.1. koja glasi: 
 
Morski promet 
 
Unutar obuhvata plana predviđene su luke za javni promet lokalnog značaja: 
 

 NASELJE LOKACIJA 

L Marina Marinski zaljev 

L Vinišće L. Vinišće 
 
 
Unutar obuhvata plana predviđene su luka nautičkog turizma-marine: 
 

 NASELJE NAZIV OPIS KAPACITET 
LN Marina Agana postojeća 120 

LN Vinišće Vela Borovica planirana 110 

 
Športske luke mogu se planirati isključivo unutar granica naselja. Ovim planom predviđaju se 
slijedeće športske luke (LS): 
 

 
 
 
 
 
 
 

Razgraničenje unutar obalnog područja, kopneni i morski dio, između različitih luka, te uređenih 
plaža načelno je prikazano na kartografskim prikazima (4.GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA 
M 1:5000). Detaljno razgraničenje utvrdit će se detaljnijim planovima. 
 
Sve luke je potrebno predvidjeti urediti i koristiti u skladu s važećim Pravilnikom o uvjetima i načinu 
održavanja reda u lukama i na ostalim dijelovima unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora RH, 
te granicama plovidbe brodova i brodica izvan luke, uz posebnu napomenu na obvezu izrade 
posebnog akta kojim se propisuje red u luci a koji odobrava nadležno tijelo (Lučka kapetanija). 
 
 
 

TIP NASELJE BROJ 
VEZOVA 

LOKACIJA 

LS Marina < 70 Prališće 

LS Poljica < 70 U. Poljica 
LS Poljica < 70 U. Poljica 
LS Poljica < 80 U. sv. Luka 
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Članak 61. 

U Članku 8. dodaje se točka 8.1.2. koja glasi: 
 
Zračni promet 
 
Unutar obuhvata Plana predviđena je gradnja heliodroma niže kategorije na lokaciji Vela Borovica i 
lokaciji uz državnu cestu D8. 
 

Članak 62. 
U članku 8. točka 8.2. dodaje se stavak i glasi: 
 
Koridori javnih cesta su određeni u kartografskom prikazu 4.3.a. GRAĐEVINSKA PODRUČJA 
NASELJA VINIŠĆE. 
 

Članak 63. 

U članku 8. točka 8.4. se mijenja i glasi: 
 
Uz državnu cestu D8, kao i uz  planirane trase prometnica višeg ranga mogu se graditi građevine 
za potrebe održavanja ceste i pružanja usluga vozačima i putnicima, a predviđene projektom ceste 
(cestarske kućice, skladišta opreme za održavanje, benzinske postaje, servisi, parkirališta, 
odmorišta i sl.) uz slijedeće prostorne pokazatelje: 
 

Min. 
površina 
građevne 

čestice (m2) 

Koeficijent 
izgrađenosti kig 

Koeficijent 
iskoristivosti 

Kis 

Maksimalna 
katnost 

Maksimalna 
visina 

građevine 

1000 0,4 0,7 Po+P+1 6m 

 
Prije izdavanja akta za građenje za ove građevine potrebno je zatražiti uvjete nadležne institucije 
za ceste. 

 

Članak 64. 

U članku 8. točka 8.6. mijenja se i glasi: 
 
U neizgrađenim dijelovima građevinskih područja naselja ulice moraju imati širinu koja omogućava 
nesmetano odvijanje dvosmjernog prometa, odnosno najmanje 5,5 m. 
 
U izgrađenim dijelovima građevinskih područja naselja ulice mogu imati najmanju ukupnu širinu 5 
m za dvosmjerni, a 3 m za jednosmjerni promet. Jedna vozna traka može se izgraditi samo iznimno 
u slučaju kada nije moguće ostvariti povoljnije uvjete prometa, uz uvjet da se na udaljenostima od 
max. 200 m mora omogućiti mimoilaženje postavom ugibališta na dvosmjernim prometnicama. 
 
Izuzetno radi zatečenih situacija u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja ulica može biti 
širine 3,0 m za jednosmjerni i 4,0 m za dvosmjerni promet, bez nogostupa, uz uvjet da se na 
udaljenostima od max. 200 m mora omogućiti mimoilaženje postavom ugibališta na dvosmjernim 
prometnicama. 
Ulice moraju imati elemente kojima se osigurava nesmetano kretanje osobama s posebnim 
potrebama. Na mjestima gdje je to moguće potrebno je izvesti nogostupe. 
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Na kartografskim prikazima 4. Građevinska područja naselja u mjerilu 1:5000 prikazane su 
državne, županijske, lokalne i važnije ostale i nerazvrstane ceste. Planirani koridori cesta nisu 
kategorizirani. Navedene prometnice koje prolaze kroz građevinsko područje naselja se ujedno 
smatraju i požarnim putovima. 
 

Članak 65. 

U članku 8. točka 8.7. zadnji stavak se mijenja i glasi: 
 
Priključak i prilaz na javnu cestu može se izvesti na temelju odobrenja nadležne institucije za ceste, 
odnosno nadležnog tijela lokalne samouprave ukoliko se radi o nerazvrstanoj prometnici, u 
postupku izdavanja lokacijske dozvole odnosno drugog odgovarajućeg akta za građenje. 
 

Članak 66. 

U članku 8. točka 8.8. stavak 1. i 2. se brišu. 
 

Članak 67. 

U članku 8. točka 8.9. se mijenja i glasi: 
Promet u mirovanju obvezatno treba riješiti unutar čestice i to prema sljedećim kriterijima: 
 

Namjena Broj parkirališnih mjesta PM/garaža 

Stanovanje 1PM po stanu ili 1PM na svakih 50m2 GBP 
stambenog dijela zgrade (primjenjuje se stroži 
kriterij). 

Apartmani 1 PM za svaku apartmansku jedinicu 

Hoteli, pansioni 1 PM na dvije sobe 
Vile unutar zona ugostiteljsko-turističke 
namjene 

1 PM na 1 vilu 

Moteli 1 PM po sobi 
Ugostiteljstvo 10 PM/1000 m2 korisnog prostora 

Zanatske, uslužne, servisne i sl. djelatnosti 20 PM/1000 m2 korisnog prostora 

Uredski prostori 20 PM/1000 m2 korisnog prostora 

Trgovine 40 PM/1000 m2 korisnog prostora 

Banka, pošte, usluge 40 PM/1000 m2 korisnog prostora 

Kina i sl. sadržaji 1 PM na 5 sjedala 

Sportske dvorane i igrališta 1 PM na 10 sjedala 
Vjerske građevine 1 PM na 10 sjedala 

Škole i dječje ustanove 2 PM na svaku učionicu ili grupu djece +  
2 PM za iskrcaj djece 

Ambulante i poliklinike 1 PM na 4 zaposlena u smjeni + 
2 PM po ambulanti za pacijente 

Ostali prateći sadržaji 1 PM na 3 zaposlena 
 
Unutar zaštićene povijesne jezgre nije potrebno osigurati određeni broj parkirališnih mjesta iz 
prethodnog stavka.  
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Članak 68. 

U članku 8. točka 8.11. se mijenja i glasi: 
 
Novu TK infrastrukturu za pružanje javnih telekomunikacijskih usluga putem telekomunikacijskih 
vodova unutar naselja potrebno je osigurati podzemno unutar koridora postojećih odnosno planiranih 
prometnica i pješačkih staza ili zelenih površina. Za međumjesno povezivanje koristiti koridore 
prometnica, iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati 
nadzemno i izvan koridora prometnica. 
 
Za izgrađenu telekomunikacijsku infrastrukturu za pružanje telekomunikacijskih usluga putem 
telekomunikacijskih vodova planira se dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje 
izgradnjom novih građevina, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba 
novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora koji posjeduju 
propisanu dozvolu za pružanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba 
radiofrekvencijskog spektra. 
 

Članak 69. 

U članku 8. točka 8.12. mijenja se i glasi: 

U skladu s potrebama prostornog razvoja Općine Marina predviđa se daljnje širenje 10(20) kV 

mreže i to, u pravilu kabelski. Izvan naseljenih mjesta moguće je vođenje zračno Al/Če nosačima. 

Potrebno je osigurati koridor za planirani dalekovod 2x400 kV, te zaštitni koridor za planirani DV 

110kV Trogir-Marina-Primošten. 

 

Prostornim planom se omogućava i postava i korištenje vjetroelektrana u Općini Marina, na 

lokacijama koje su prikazane na kartografskim prikazima. 

Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih objekata treba poštivati slijedeće uvjete: 

- Zaštitni pojasevi za podzemne elektroenergetske vodove su: 

 

Podzemni kabeli Postojeći Planirani 

KB 110 kV 5 m 10 m 

KB 35 kV 2 m 5 m 

KB 10 kV 2 m 5 m 

 

- korištenje i uređenje prostora unutar zaštitnih koridora kabela treba biti u skladu s 

posebnim propisima i uvjetima nadležnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima.  

- za podmorske postojeće i planirane elektroenergetske kabele 110 kV potrebno je osigurati 

zaštitne pojaseve 4 (četiri) puta najveća dubina mora na trasi.  

- dalekovodima, kada se grade kao zračni vodovi, potrebno je osigurati sljedeće zaštite 

pojaseve: 

  

Nadzemni dalekovod Postojeći Planirani 

DV 400 kV 60 m  100 m 

DV 220 kV 50 m 70 m 
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DV 110 kV 40 m 50 m 

DV 35 kV 30 m 30 m 

DV 10 kV 15 m 15 m 

 

- korištenje i uređenje prostora unutar zaštitnih koridora dalekovoda treba biti u skladu s 

posebnim propisima i uvjetima nadležnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima.  

- nije dozvoljena gradnja nadzemnih dalekovoda unutar građevinskog područja naselja 

- prostor ispod dalekovoda, u pravilu, nije namijenjen za gradnju stambenih građevina, 

rekonstrukciju stambenih građevina kojom se povećava visina građevina ili građevina u 

kojima boravi više ljudi. Taj prostor se može koristiti primarno za vođenje prometne i ostale 

infrastrukture i u druge svrhe u skladu s pozitivnim zakonskim propisima i standardima.  

- za izgradnju transformatorskih stanica 110/x kV određuju se slijedeće površine: 

- otvorena postrojenja izvedba: cca 100x100 m 

- zatvorena izvedba - GIS: cca 60x60 m 

- moguća su odstupanja u pogledu rješenja trasa elektroenergetskih vodova i lokacije 

elektroenergetskih građevina utvrđeni ovim Planom, radi usklađenja s planovima i 

preciznijim geodetskim izmjerama, tehnološkim inovacijama i dostignućima i neće se 

smatrati izmjenama ovog Plana. Veličine transformatorskih stanica 110/x kV zatvorene 

izvedbe (GIS) prilagodit će se obimu postrojenja, tehnološkim zahtjevima i zonom koja je 

okružuje. 

- građevinska čestica predviđena za  trafostanice 10-20/0,4 kV mora biti minimalno 7x6 m ( 

posebno za trafostanice instalirane snage 2x1000 kVA minimalna veličina čestice je 9x8 m 

), a lokaciju odabrati tako da se osigura pristup vozilom radi gradnje, održavanja i 

upravljanja, a u pravilu se postavljaju u središtu konzuma, tako da se osigura kvalitetno 

napajanje do krajnjih potrošača na izvodima. Minimalna udaljenost građevine trafostanice 

od granica čestice je 1,5m, iznimno u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja B-

“cjelovito izgrađena zona“ 1m. 

- koridori nadzemnih vodova 20 kV trebaju prolaziti izvan stambenih i turističkih zona. 

Postojeće nadzemne vodove 10 kV u gušće naseljenim zonama treba izmjestiti ili kablirati. 

- moguća je gradnja nadzemnih, poluukopanih i podzemnih trafostanica. 

- predviđa se mogućnost izgradnje manjih infrastrukturnih građevina(TS 10-20/0,4 kV) 

unutar zona koje planom nisu predviđene za izgradnju (zelene površine, parkovi i sl ).  

- dozvoljava se izgradnja trafostanica u izgrađenim a zbog specifičnosti i nedjeljivosti 

sustava energetske infrastrukture i u neizgrađenim dijelovima građevinskog područja za 

koja je predviđena izrada planova nižeg reda (UPU i DPU) prije donošenja istih.  

- planirane kabele 110 kV izvoditi kabelima tipa XLPE 3x(1x1000) mm2 Al. 

- planirane kabele 20 kV izvoditi jednožilnim kabelima tipa XHE 49A 3x(1x185) mm2. 

- planirane kabele 1 kV izvoditi kabelima tipa XP 00-A, odgovarajućeg presjeka. 

- dubina kabelskih kanala iznosi 0,8m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri prelasku 

kolnika dubina je 1,2m. 

- širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela.  

- na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlače kroz PVC cijevi promjera 110, 

160, odnosno 200 ovisno o tipu kabela (JR, nn, VN). 
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- prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže 

uzemljivačko uže Cu 50mm2. 

- elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguće, u nogostup prometnice. U 

ulicama u koje se polažu elektroenergetski vodovi potrebno je osigurati planski razmještaj 

instalacija u pravilu jednu stranu prometnice za energetiku, druga strana za 

telekomunikacije i vodoopskrbu a sredina ceste za kanalizaciju i oborinske vode. 

- ako se moraju paralelno voditi obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto 

vrijedi i za međusobno križanje s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45 
 
Zbog specifičnosti elektroenergetske infrastrukture i zbog nemogućnosti planiranja naglog rasta 
potrošnje pojedinih  područja  te potrebe za  interventnim saniranjem naponskih prilika postojećih 
potrošača koja je jedino moguća rekonstrukcijom postojećih i gradnjom novih elektroenergetskih 
građevina (dalekovodi 10 (20) kV  i transformatorske stanice 10(20)/0,4kV, izgradnja istih u 
izgrađenim i neizgrađenim dijelovima građevinskog područja naselja za koja je utvrđena obveza 
izrade dokumenata prostornog uređenja detaljnije razrade, a do izrade istih, mogu se izdavati 
lokacijske dozvole, odnosno drugi odgovarajući akti za građenje. Navedeni objekti energetske 
infrastrukture (trafostanice 10(20)/0,4kV, priključni kabeli i dalekovodi 10(20)kV) mogu se graditi na 
zelenim, poljoprivrednim i drugim površinama različite namjene. Za navedene objekte energetske 
infrastrukture se ne primjenjuju uvjeti minimalnih razmaka od susjednih katastarskih čestica ili 
susjednih objekata. 

 

Članak 70. 

U članku 8. točka 8.13. mijenja se i glasi: 
 
Vodoopskrba područja Općine Marina rješava se sa dva vodoopskrbna sustava: sa izvorišta Rimski 
bunar u Gustirni i izvorišta Dolac u naselju Marina opskrbljuje se jugozapadni dio općine, a iz 
vodoopskrbnog sustava Šibenske županije, spojem u mjestu Kruševo sjeveroistočni dio. Također 
se radi poboljšanja vodoopskrbe planira i povezivanje sa vodoopskrbnim sustavom iz područja 
Šibenika u mjestu Dvornice i spoj na vodoopskrbni sustav Općine Seget u mjestu Bristivica. 
 
Zbog reduciranog tlaka iz vodospreme Podošljak (kota dna vodospreme na 144 m n.m.) potrebno 
je predvidjeti vezu s vodospremom Marina (kota dna vodospreme na 67,00 m n.m.) koko bi se 
izbjegli reducir ventili. 
 
Rješenjem vodoopskrbe Općine Marina predviđaju se glavne građevine sustava: vodospreme, 
glavni dovodni cjevovodi i opskrbni cjevovodi.  
 
Svaka postojeća i novo planirana građevina mora imati osiguran priključak na vodoopskrbni sustav. 
Iznimno na područjima gdje nije izgrađen vodoopskrbni sustav postojeće i novoizgrađene 
građevine mogu se priključiti na vlastitu cisternu za vodu. 
 
Izgradnji turističkih kapaciteta u TN Vela Borovica može se pristupiti tek po osiguranju dostatnih 
količina u vodoopskrbnom sustavu za predmetnu namjenu, te uz prethodnu suglasnost nadležnog 
komunalnog poduzeća („Vodovod i kanalizacija“ d.o.o. Split). 
 
U članku 8. dodaje se točka 8.13.a koja glasi: 
 
Koristeći postojeće vodne potencijale (vodotoke, oborinske vode, izvorišta, podzemne vode, 
pročišćene otpadne vode, vodoopskrbne sustave u vrijeme smanjene potrošnje i dr.) za razvoj 
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poljoprivredne proizvodnje, omogućuje se izgradnja sustava za navodnjavanje sa 
mikroakumulacijama, a na temelju Plana navodnjavanja za područje Splitsko-dalmatinske županije, 
izrađenog od strane Instituta za jadranske kulture i melioraciju krša, Split, kolovoz 2006. god. 
 

Članak 71. 

U članku 8. točka 8.15. se briše. 
 

Članak 72. 

U članku 8. dodaje se točka 8.15.1. i glasi: 

 
Sustav odvodnje otpadnih voda predviđen je za naselja Marinu, Poljica  i Gustirna - Pozorac - 
Dograde- Vrsine, te posebni sustavi za naselje Sevid, uvalu Voluja, Ljubljeva i Vinišće. 
 
Za sustav naselja Marina planirano je rješenje s gravitacijskim kolektorima, crpnim stanicama s 
pripadajućim tlačnim cjevovodima i uređajem za pročišćavanje otpadnih voda. Predviđena su 
varijantna rješenja lokacije uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i ispusta pročišćene vode: 

- izgradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 3. stupnja pročišćavanja u Marinskom 
polju.   

- spoj na planirani pročistač i podmorski ispust u Marinskom zaljevu na način da se omogući 
visoki stupanj pročišćavanja 

- podmorskim prijelazom (sifonom) od Stipan Jaza  na suprotnu obalu Marinskog zaljeva i 
planirani pročistač s podmorskim ispustom  

- spoj na kanalizacijski sustav Kaštela-Trogir (EKO kaštelanski zaljev) 
 

Konačno rešenje će se donijeti nakon detaljnije tehničko-ekonomske analize predviđenih varijanti. 
Za naselje Vinišće planirano je rješenje s ispustom u uvali Kopače. Sustav bi se sastojao od niza 
gravitacijskih kolektora, te više crpnih stanica s pripadajućim tlačnim cjevovodima. 
 
Otpadne vode naselja Vrsine potrebno je spojiti na sustav odvodnje Marina-Poljica. 
  
Naselja Gustirna, Dograde, Najevi i Pozorac u općini Marina nalaze se u II zoni sanitarne zaštite 
crpilišta i imaju negativan utjecaj na kvalitetu podzemnih voda zbog postojanja aktivnih ali i 
potencijalnih zagađivača. Kako sustav javne odvodnje nije izgrađen, nužno je što prije prići 
izgradnji zatvorenog kanalizacijskog sustava spomenutih naselja kojim bi se evakuirale sve 
otpadne vode iz područja II zone sanitarne zaštite crpilišta, čime bi se značajno pridonijelo 
očuvanju kakvoće podzemnih voda i smanjio rizik njihovog zagađenja. 
 
Do realizacije sustava javne fekalne odvodnje sa uređajem za pročišćavanje moguća je realizacija 
pojedinačnih stambenih i gospodarskih objekata veličine do 10 ES sa  prihvatom fekalnih otpadnih 
voda u vodonepropusnim sabirnim jamama i organizacijom prijevoza prikupljenih fekalija ili 
izgradnjom vlastitih uređaja za biološko pročišćavanje fekalnih otpadnih voda prije upuštanja istih u 
teren putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta na samoj čestici. Za veće objekte 
neophodna je izgradnja vlastitih uređaja za biološko pročišćavanje fekalnih otpadnih voda prije 
upuštanja istih u teren putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta na samoj čestici. 
Gospodarski subjekti sa industrijskim otpadnim vodama trebaju iste dovesti na nivo kućanskih 
otpadnih voda prije upuštanja u javni sustav odvodnje putem vlastitih uređaja za predtretman 
otpadnih voda, odnosno ostvariti sveukupno biološko pročišćavanje u slučaju ispuštanja istih 
neposredno u recipijent. Unutar  zona sanitarne zaštite izvorišta Rimski bunar i Dolac  odvodnju 
otpadnih voda treba projektirati sukladno odredbama važećih zakona i smjernicama Hrvatskih 
voda. 
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Tehnološke otpadne vode prije priključka na javni sustav odvodnje treba svesti na kvalitetu 
kućanskih otpadnih voda u skladu s važećim Pravilnikom o graničnim vrijednostima opasnih i 
drugih tvari u otpadnim vodama. 
 
Oborinske vode s parkirališta većih od 10 parkirnih mjesta, te većih radnih i manipulativnih površina 
prije priključenja na sustav javne oborinske odvodnje moraju proći odgovarajući predtretman na 
separatorima ulja i masti.  
 
Radi smanjenja opterećenja sustava javne oborinske odvodnje i time i manjih dimenzija iste, 
predvidjeti da se oblikovanjem čestica i izgradnjom osigura što manji koeficijent otjecanja sa 
građevne čestice uz mogućnost da se vlastite oborinske vode sa „čistih“ površina upuštaju u teren 
na samoj građevnoj čestici putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta dimenzioniranih na 
način da se osigura sigurnost od plavljenja okolnog zemljišta i objekata. Isto je moguće učiniti i s 
oborinskim vodama s većih parkirnih površina (10PM) na čestici po ugradnji vlastitih separatora ulja 
i masti adekvatnih dimenzija. 
 
Mreža odvodnje oborinskih voda izvodi se sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke, 
te slijedećim uvjetima: 

- Priključni vodovi odvodne mreže moraju biti ukopani najmanje 80,0 cm ispod površine, 
odnosno uvijek ispod ostalih infrastrukturnih instalacija, osim cjevovoda za odvodnju 
sanitarnih otpadnih voda, na dubini prema važećim uvjetima nadležnih tijela 

- Upuštanje oborinskih otpadnih voda s krovnih površina u recipijent (podzemlje/more) 
moguće je preko upojnog bunara na pripadajućoj čestici 

- Nije dopušteno upuštanje oborinskih otpadnih voda s krovova i ostalih površina u sustav 
odvodnje sanitarnih otpadnih voda 

- Prikupljanje oborinskih voda s prometnica i parkirališta vršiti putem slivnika i linijskih 
prihvatnih kanala opremljenih taložnikom; taložnik mora biti dostupan za čišćenje 
nadležnim službama 

- U slučajevima kad je to opravdano iz sanitarnih te tehničko-tehnoloških razloga, može se 
omogućiti upuštanje oborinskih voda s krovnih površina u sustav oborinske odvodnje u 
sklopu prometnica ili u uređene povremene površinske tokove. 

 
Glavni recipijent oborinskih voda područja naselja Marina je bujica - odvodni kanal Marina - bunar 
Koludrica. Postojeće regulirane dionice ovog vodotoka potrebno je regulacijskim radovima povezali 
i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u 
more, a sve u skladu s projektnom dokumentacijom i ostalim aktima i planovima predviđenim 
Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim objektima izvesti na 
način koji ce istovremeno omogućiti siguran i blagovremen protok voda vodotoka, te održavanje i 
čišćenje istog. 
 
Radi zaštite morskog okoliša svi postojeći i planirani ispusti oborinske kanalizacije moraju imati 
ugrađene separatore ulja i masnoća. 
 

Članak 73. 

U članku 8. dodaje se točka 8.15.2. i glasi: 
Kanalizacijski sustav izdvojenog građevinskog područja ugostiteljsko-turističke namjene T1  - Vela 
Borovica se rješava kao samostalna cjelina, te će se uklopiti s konačnim odabirom koncepta 
sustava odvodnje područja oko Marinskog zaljeva. Za dispoziciju uređaja i ispusta otpadnih voda 
se predviđena su dva varijantna  rješenja (područje unutar zone ugostiteljsko-turističke namjene i rt 
Jelinak), a sve u skladu sa propisanom zakonskom regulativom i zahtjevima nadležnih sanitarnih, 
vodoprivrednih i drugih službi. 



Stranica  73  - Broj: 03/12   SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE MARINA   Ponedjeljak 27. veljače  2012. godine 
 

 

Članak 74. 

U članku 8. dodaje se točka 8.16. koja glasi: 
RTV pretvarači 
 
Unutar područja općine Marina predviđena su tri objekta RTV pretvarača označena na 
kartografskim prikazima:  
- Marina,  
- Vinišće 
- Blizna.  
 
Planom se omogućava i postava dodatnih RTV pretvarača koji nisu prikazani na kartografskim 
prikazima plana:  
- Rastovac (kod crkve na Bobovcu) 
- Vinovac (u središtu mjesta) 
 

Članak 75. 

U članku 8. dodaje se točka 8.17. koja glasi: 
 
Plinoopskrba 

 
Područje Općine Marina opskrbljivat će se plinom iz planirane  MRS Seget pripadajućim odvojnim 
plinovodom. 
 
Od MRS opskrba će se dalje omogućiti sustavom visokotlačnih čeličnih i polietilenskih plinovoda, 
maksimalnog radnog tlaka 6 – 16 ili 16 – 25 bar pretlaka ili srednjetlačnim polietilienskim 
plinovodima (4 bar pretlaka) za područja u okruženju MRS. Tlak visokotlačnog sustava će se u 
redukcijskim stanicama reducirati na vrijednost tlaka srednjetlačnih polietilenskih plinovoda 
maksimalnog radnog tlaka 4 bar pretlaka. 
 
Broj redukcijskih stanica i njihova lokacija, te trase plinovoda odredit će se prilikom izrade tehničke 
dokumentacije. 
 
Ukapljeni naftni plin (UNP) je smjesa tekućeg propana i butana. Ova se smjesa u postrojenju za 
miješanje UNP sa zrakom pretvara u medij koji po svojim tehnoekonomskim karakteristikama 
odgovara prirodnom plinu. 
U prvom, početnom razdoblju, do potpunog razvoja magistralnog plinskog sustava moguća je 
distribucija sa zrakom miješanim ili isparenim UNP-om potrošačima, kako široke potrošnje, tako i 
industrijsko-komunalnim potrošačima. 

 

Članak 76. 

U članku 9. točka 9.1. se mijenja i glasi: 
 
Unutar obuhvata predmetnog plana nema prirodnih vrijednosti zaštićenih temeljem Zakona o zaštiti 
prirode, ali se nalaze područja ekološke mreže, sukladno Uredbi o proglašenju ekološke mreže  i to 
međunarodno važna područja za ptice, kopnena područja Nem-a, morska područja Nem-a i 
točkasti lokaliteti Nem-a. 
 



Stranica  74  - Broj: 03/12   SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE MARINA   Ponedjeljak 27. veljače  2012. godine 
 

Na području općine utvrđena su ugrožena i rijetka staništa za koje treba provoditi slijedeće mjere 
očuvanja: 
- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip te zaštićene i strogo zaštićene divlje  
  svojte što podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski modificiranih  
  organizama i osiguranje prikladne brige za njihovo očuvanje, očuvanje njihovog  
  staništa i njihovo praćenje (monitoring), 
- spriječiti   nestajanje  kamenjarskih   pašnjaka  i  suhih  travnjaka (putem   ispaše,   
  poticanjem ekstenzivnog načina stočarstva...) 
- očuvati povoljnu građu i strukturu morskog dna i obale i priobalnih područja i ne  
  iskorištavati sedimente iz sprudova u priobalju, očuvati povoljna fizikalna i kemijska  
  svojstva morske vode. 
- u    gospodarenju   šumama   treba   izbjegavati    uporabu   kemijskih    sredstava   za    
  zaštitu, 
- pošumljavanje ukoliko se provodi  potrebno je vršiti autohtonim vrstama, uzgojne  
  radove provoditi na način da se iz degradacijskog oblika šuma postepeno prevodi u  
  visoki uzgojni oblik, 
- pri oblikovanju građevina (posebice onih koje se mogu graditi izvan naselja) treba  
  koristiti materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i  
  tradicionalnoj arhitekturi, 
- očuvati kraške špilje i jame, ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim objektima,  
  njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini, 
- pažljivo planirati izgradnju visokih objekata (osobito dalekovoda, odašiljača i  
  vjetroelektrana) 
 
Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na području općine treba sačuvati i vrednovati u skladu 
sa odredbama važećih zakona i propisa. 
 
Unutar obuhvata plana nalaze se slijedeća područja ekološke mreže RH: 
 

1.Međunarodno važna područja za ptice 

Šifra područja Naziv Divlje svojte Smjernice zaštite 

HR1000027 Mosor, Kozjak i Trogirska 
zagora 

jarebica 
kamenjarka, sivi 
sokol, suri orao, 
voljić maslinar 

7; 9; 11; 20; 27; 121 

2. Kopnena područja ekološke mreže 

Šifra područja Naziv Divlje svojte Smjernice zaštite 
HR2001084 Murvica kopno endemične 

svojte 
133 

HR2001083 V. i M. Kosmač kopno endemične 
svojte 

133 

HR2001082 Merara kopno endemične 
svojte 

133 

HR2001079 Arkanđel kopno endemične 
svojte 

21; 29 

HR2001077 Fumija kopno I endemične 
svojte 

29 

3.Točkasti lokaliteti Nem-a 

Šifra područja Naziv Stanišni tip Smjernice zaštite 

HR3000330 Bac I Morske špilje 11; očuvati povoljne 
stanišne uvjete 
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HR3000331 Bac II Morske špilje 11; očuvati povoljne 
stanišne uvjete 

HR3000329 Špilja u uvali Voluje Morske špilje 11; očuvati povoljne 
stanišne uvjete 

HR3000327 Morska špilja na Feralu Morske špilje 11; očuvati povoljne 
stanišne uvjete 

HR3000326 Morska špilja u Velikoj 
Kludi 

Morske špilje 11; očuvati povoljne 
stanišne uvjete 

4. Morska područja ekološke mreže 
Šifra područja Naziv Stanišni tip Smjernice zaštite 

HR3000102 Kosmač M. i V. Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

HR3000103 Merara Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

HR3000104 Muljica V. more Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

HR3000105 Hrid Muljica more Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

HR3000106 Murvica Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

HR3000108 Fumija I - podmorje Grebeni, Naselja 
posidonije 

25; 31; 32; 132; 
133; 135 

 
 
U cilju očuvanja prirodne biološke i krajobrazne raznolikosti kao posebnu vrijednost treba očuvati 
područja prekrivena autohtonom vegetacijom, lokve i njihovu neposrednu okolicu, područja 
prirodnih vodotoka te obalno područje (prirodne plaže i stijene) te more i podmorje kao ekološki 
vrijedna područja, treba revitalizirati ekstenzivno stočarstvo, te poticati obnovu zapuštenih 
vinograda i maslinika na tradicionalan način, poticati pčelarstvo i sl. 
 
Potrebno je osigurati pročišćavanje otpadnih voda koje se ulijevaju u more, štititi područja prirodnih 
vodotoka kao ekološki vrijednih područja, te spriječiti njihovo onečišćenje. Nije moguće ulijevanje 
toksičnih tvari u more. 
 
Pri oblikovanju  građevina (posebice onih  koje se  mogu  graditi   izvan  naselja) treba koristiti 
materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi. 
 
Treba spriječiti štetne zahvate i poremećaje u prirodi koji su posljedica turističkog razvoja i drugih 
djelatnosti i osigurati što povoljnije uvjete održavanja i slobodnog razvoja prirode. 
 
Treba ograničiti građevinsko zauzimanje obale posebno na krajobrazno vrijednim lokacijama te se 
prirodna obala treba očuvati bez značajnih izmjena obalne linije, nasipanja i otkopavanja obale 
 
Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba osigurati racionalno korištenje neobnovljivih prirodnih 
dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora. 
 
Korištenje prirodnih dobara treba provoditi temeljem planova gospodarenja prirodnim dobrima koji 
moraju sadržavati uvjete zaštite prirode nadležnog tijela državne uprave, 
pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila koji 
bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te poduzeti 
mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe. 



Stranica  76  - Broj: 03/12   SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE MARINA   Ponedjeljak 27. veljače  2012. godine 
 

 
PPUO Marina štiti otoke, otočiće (školjiće) i hridi na području Općine Marina: Arkanđel, Merara, 
Kosmač Veli i Mali, Tražet, Kluda, Pišćena Vela i Mala, Mulja Vela i Mala, te susjedi dio kopna rt 
Artatur i sjeverne padine brda Torciljina u uvali Vinišće kao vrijedni prirodni krajobraz. 
 
Za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 
ekološki značajno područje ili zaštićenu prirodnu vrijednost, treba ocijeniti, sukladno Zakonu o 
zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za prirodu u odnosu na ciljeve očuvanja tog ekološki značajnog 
područja ili zaštićene prirodne vrijednosti. 

Članak 77. 

U članku 9. točka 9.2. dodaje se stavak koji glasi: 
Dozvoljava se na šumskim zemljištima manje vrijednosti (Š2) i opožarenim šumskim površinama 
promjena namjene u poljoprivredno tlo za sadnju vinograda, maslinika i voćnjaka. Nije dozvoljena 
promjena namjene u iz šumskog u poljprivredno zemljište na otoku Arkanđel. 
 

Članak 78. 

U članku 9. točka 9.3. riječ „Petlar“ mijenja se riječju „Petlara“. 
 
U članku 9. točka 9.3. iza riječi „Rimski kamenolomi Petlara, Voluja i Jamurine u Vinišću“ dodaje 
se tekst koji glasi: 
 
Podvodna arheološka zona Stari Trogir 
Ruševine crkve s utvrdom u Sumpetru 
Gradina Oriovšćak 
Mala Piskaljica 
Lokva Dobrica 
Gomila na vrhu Bijač 
Dvije kamene gomile na položaju Na vr Dubac 
Gomila na vr Vlak 
Gomila na vrhu Mali Kabel 
Gomila Rebac 
Gomila Pipoganj u Marini 
Suhozidna pregrada od lomljenog kamena (uz cestu Marina-Vinišće) 
Villa rustica na Oriovici 
Villa rustica Rimine 
Antičko groblje oko crkve Gospe od zdravlja na Oriovici 
Villa rustica Kantunine 
Antička nekropola oko položaja Jamurine 
Antička nekropola predio Platić ispod vrha Velo 
Antička nekropola Poda Zečevo dolac 
Antički kamenolom na položaju Jamurine 
Lokva kod crkve Gospe od zdravlja u Oriovici 
Lokva Donjača 
Rimski međašni natpis uklesan na hrptu brda Bljuščevica-Straža kod Rastovca 
Rimski međašni natpis uklesan u stijenu kod lokve sela Blizna Gornja 
Kasnoantička utvrda na Dridu 
Lokva ljubica 
Za Ljubiško selo/Pod Gruh 
Novovjekovna sela 
Juranovića dvori/Podanci 
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Lokva Ilovica 
Seline otok Arkanđel 
Otok Vela Kluda 
Kapela sv. Mihovila Arhanđela u Mitlu 
Crkva Porođenja marijina u Blizni Gornjoj 
Kapela sv. Ante Padovanskog u Blizni Gornjoj 
Kapela gospe od Karmela u Vinišću 
Srednjovjekovno naselje Oriovica 
Zaseoci Greben I i II 
Zaseok Kopače 
Zaseok Kovačišća 
Zaseok Pavini/Pavići 
Zaseok Jelinak 
Arheološko područje – kasnoantička i srednjovjekovna luka Poljica 
Arheološko područje – utvrda Drid 
Arheološko područje/arheološki park okok Arhanđel 
 
Zaštita kulturno-povijesnih cjelina i lokaliteta vršit će se u skladu s konzervatorskom podlogom koja 
je sastavni dio ovog Plana 
 
Za cijelo područje Općine u skladu s važećim zakonima vrijedi da ukoliko se kod izvođenja radova 
na izgradnji ili rekonstrukciji naiđe na predmete odnosno nalaze arheološkog ili povijesnog 
značenja, potrebno je radove odmah obustaviti i o tome obavijestiti nadležnu instituciju za zaštitu 
kulturne baštine. 
 

Članak 79. 
 
U članku 9. točka 9.4. se mijenja i glasi: 
 
Zona Zelene površine - arheološki park (Z1) predstavlja zaštićeno i negradivo područje. Smještena 
je u uvali Stari Trogir i zauzima cca 36 ha. Uređenje zone može se planirati isključivo na osnovu 
smjernica nadležne  službe zaštite. 
 
U postupku izrade urbanističkog plana uređenja potrebna je dozvola nadležne službe zaštite za sve 
zahvate unutar zaštićenih cjelina ili u blizini spomenika kulture. 
Ukoliko se kod izvođenja radova na izgradnji ili rekonstrukciji naiđe na predmete odnosno nalaze 
arheološkog ili povijesnog značenja, potrebno je radove odmah obustaviti i o tome obavijestiti 
nadležnu instituciju za zaštitu kulturne baštine. 
 

Na otoku Arhanđelu ispred uvale Stari Trogir nalazi se benediktinski samostan od kojeg je 
ranosrednovjekovna crkva dobro sačuvana. Cijeli otok se planira kao arheološki park, uređenje 
zone može se planirati isključivo na osnovu smjernica nadležne  službe zaštite. 
 

Članak 80. 

U članku 10. točka 10.1. se mijenja i glasi: 
 
Općina Marina komunalni otpad odlaže na odlagalište Grada Splita "Karepovac" i odlagalište Plano 
na području Trogira. 
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Program zbrinjavanja i gospodarenja komunalnim otpadom Županije Splitsko-dalmatinske predviđa 
realizaciju županijskog centra za gospodarenje otpadom. Do tada će se koristiti postojeća 
odlagališta.  
 
Divlje deponije treba sanirati u skladu s važećim Programom zaštite okoliša kao i donesenim 
mjerama za sprečavanje ponovnog stvaranja divljih deponija ili odlaganja otpada na sanirane divlje 
deponije. 
 

Članak 81. 

U članku 10. točka 10.2. se mijenja i glasi: 
 
Kako na području Općine Marina ne postoji odvojeno sakupljanje određenih komponenti otpada, 
ovim Planom se u skladu s važećim Planom gospodarenja otpadom Općine Marina predviđa 
realizacija sljedećeg: 

- postavljanje reciklažnih otoka u naseljima na za to pogodnom mjestu 

- postavljanje kontejnera za glomazni otpad u naseljima na za to pogodnom mjestu 

- postavljanje kanti za komunalni otpad u svim domaćinstvima 

- postavljanje kanti za biorazgradivi otpad u svim domaćinstvima 

- postavljanje novih kontejnera 1100 L na za to pogodnom mjestu 

- mini reciklažna dvorišta u naseljima Marina i Vinovac na za to pogodnom mjestu 

- postavljanje rashladnog kontejnera za otpad životinjskog porijekla u naselju Marina na za to 
pogodnom mjestu 

 

Obvezno je kompostiranje organskog otpada i poštivanje načela odvojenog prikupljanja otpada i 
ponovne uporabe. 

 

Članak 82. 

U članku 11. točka 11.1. dodaje stavak koji glasi: 
 
Na područjima Općine koja sa nalaze u zaštitnim zonama izvorišta Rimski bunar te Dolac, mogu se 
graditi sadržaji koji su u skladu s odredbama važećeg Pravilnika o utvrđivanju zona sanitarne 
zaštite izvorišta i to za Zaštitu krških vodonosnika. 

 

Članak 83. 

U članku 11.u  točki 11.6. dodaju se stavci: 
 
Tehničko i gospodarsko održavanje vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih 
građevina, te osnovnih građevina melioracijske odvodnje, provodi se prema programu uređenja 
vodotoka i drugih voda. koji se donosi u okviru Plana upravljanja vodama. 
 
Za sve vodotoke (bujice, odvodne kanale i dr.) na području Općine Marina, a u svrhu tehničkog 
održavanja vodotoka i radova građenja vodnih građevina treba osigurati inundacijski pojas 
minimalne širine 3.0 m od gornjeg ruba korita. 
 
U inundacijskom pojasu zabranjeno je podizati zgrade, ograde i druge građevine osim regulacijskih 
i zaštitnih vodnih građevina. Zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može 
onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina ili na bilo koji način umanjiti protočnost korita i 
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pogoršati vodni režim. Također je zabranjeno odlagati zemlju, kamen, otpadne i druge tvari, te 
obavljati druge radnje kojima se može utjecati na promjenu vodotoka, vodostaja, količine ili 
kakvoće vode ili otežati održavanje vodnog sustava: te povećati stupanj ugroženosti od štetnog 
djelovanja voda. 
 
Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili čestice smještene uz korito vodotoka ili česticu javno 
vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na čišćenju i održavanju korita 
vodotoka i ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajanjem na komunalnu 
infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u istom, niti za vrijeme 
izvođenja radova privremeno odlagati bilo kakav materijal u korito vodotoka. Iznimno, na zahtjev 
zainteresirane osobe Hrvatske vode mogu odobriti odstupanje od odredaba definiranih u ovom 
članku pod uvjetom da ne dolazi do ugrožavanja stabilnosti i sigurnosti vodnih građevina, odnosno 
pogoršanja postojećeg vodnog režima i ako to nije suprotno uvjetima korištenja vodnog dobra 
utvrđenim Zakonom o vodama. 
 
Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala 
treba predvidjeti mostove ili propuste dovoljnih dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih 
velikih protoka. Potrebno je predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta male propusne moći ili 
dotrajalog stanja. Na mjestima gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita vodotoka (trapezno 
obloženo korito, betonska kineta i si.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata mosta ili 
propusta sa svim pripadnim instalacijama treba odrediti na način kojim se ne bi umanjio projektirani 
slobodni profil korita, kojim će se osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili 
obaloutvrda, odnosno neće poremetiti postojeći vodni režim. Os mosta ili propusta postaviti što 
okomitije na uzdužnu os korita. Širina mosta ili propusta treba biti dovoljna za prijelaz planiranih 
vozila. Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopiti u sadašnje 
i buduće urbanističko rješenje tog prostora. 
 
Također treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih ili rekonstruiranih ispusta u 
dužini min. 3,0 m1, odnosno izraditi tehničko rješenje eventualnog upuštanja "čistih" oborinskih 
voda u korito vodotoka radi zaštite korila od erozije i nesmetanog protoka. Detalje upuštanja 
oborinskih voda investitor treba usuglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda. Tijekom izvođenja 
radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka. 
 
Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i telekomunikacijski 
kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno unutar korita vodotoka, 
odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase paralelno sa reguliranim 
koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statička i hidraulička 
stabilnost reguliranog korita, te nesmetano održavanje ili buduća rekonstrukcija korita. Kod 
nereguliranih korita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba 
čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju. U samo 
određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim 
vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno. 
 
Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti je 
potrebno izvesti iznad korita, u okviru konstrukcije mosta ili propusta. Mjesto prijelaza izvesti 
poprečno i po mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita. Ukoliko instalacija prolazi ispod 
korita, investitor je dužan mjesta prijelaza osigurati na način daje uvuče u betonski blok čija će 
gornja kota biti 0.50 m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka. Kod nereguliranog 
korita, dubinu iskopa rova za kanalizacijsku cijev treba usuglasiti sa stručnom službom Hrvatskih 
voda. Na mjestima prokopa obloženog korita vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu obloge identičnim 



Stranica  80  - Broj: 03/12   SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE MARINA   Ponedjeljak 27. veljače  2012. godine 
 

materijalom i na isti način. Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu 
trasu, dovesti u prvobitno stanje kako se ne bi poremetilo površinsko otjecanje. 
Očuvanje i održavanje regulacijskih i zaštitnih te drugih vodnih građevina kao i sprječavanje 
pogoršanja vodnog režima mora se vršiti u skladu sa važećim zakonima i propisima (Zakon o 
vodama). 
 
Planom se utvrđuje obveza ishođenja vodopravnih uvjeta u postupku dobivanja lokacijske dozvole 
za sve objekte, odnosno za sve objekte uz čestice javnog vodnog dobra ili uz objekte obrane od 
poplava, a u skladu sa važećim zakonima i propisima (Zakon o vodama). Vodopravne uvjete izdaje 
nadležno tijelo (Hrvatske vode). 
 
Potrebno je zaštititi okoliš od oborinskih voda s prometnica, a osobito izvorišta vode. 

 

Članak 84. 

U članku 11. točka 11.8. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
Otpadne vode potrebno je odvesti na način propisan odredbama ovog Plana 
 

Članak 85. 

U članku 11. dodaje se točka 11.9. koja glasi: 
 
Zaštita mora 
Osobitu skrb i zaštitu treba posvetiti obali, moru i podmorju kao ekološki posebno vrijednim 
područjima. 
 
Zabranjuje se odlaganje bilo kakvog materijala u more te nasipanje i zatrpavanje obale, radovi na 
formiranju mula, privezišta i sličnih objekata na pomorskom dobru izvan građevinskog područja 
naselja. 
 
U cilju definiranja osnovnih kriterija za održivo korištenje živih bogatstava mora prema Zakonu i 
propisima određena su područja: 
- trajne zabrane kočarenja 
- ograničene zabrane mreža psara i prostica 
- zabrane ribolova podvodnom puškom i ostima s upotrebom osvjetljenja 
- zabrana upotrebe većeg broja ribolovnih alata 
- zabrana upotrebe manjeg broja ribolovnih alata 
 
Morsko područje Općine razvrstava se u dvije kategorije: 
I.  U prvu kategoriju svrstano je more u zaštićenim područjima  i obalno more visoke kakvoće. 
II. U drugu kategoriju svrstano je more na području veće zagađenosti obalnog pojasa (more u zoni 
utjecaja otpadnih voda). 
 
Mjere za sprječavanje i smanjivanje onečišćenja s kopna su: 
- izgradnja javnog sustava za odvodnju otpadnih voda; 
- izgradnja kanalizacijskih sustava osnovni je sanitarno-zdravstveni standard i  
  najučinkovitiji izravni način zaštite mora; 
- izgradnja središnjih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda s podmorskim ispustima.  
  obvezno je kompletiranje mehaničkog (primarnog) stupnja pročišćavanja uključujući i  
  izvedbu odgovarajućih građevina za taloženje (s aeracijom) prije podmorske  
  dispozicije. viši stupanj pročišćavanja treba prioritetno izgraditi na komunalnim  
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  uređajima s najvećim teretom onečišćenja; 
- obrada i zbrinjavanje mulja iz uređaja za pročišćavanje otpadnih voda. to treba  
  rješavati u sklopu sustava za pročišćavanje otpadnih voda i/ili u sklopu sustava  
  gospodarenja otpadom na razini Županije. 
 
Radi sprječavanja onečišćenja obalnog mora uzrokovanog pomorskim prometom i lučkim 
djelatnostima treba provoditi sljedeće mjere zaštite: 
- kod postojećih specijaliziranih poduzeća dopuniti opremu za sprječavanje i uklanjanje  
  onečišćenja (brodovi-čistači, plivajuće zaštitne brane, skimeri, crpke, spremnici,  
  specijalizirana vozila, disperzanti i sl.); 
- u lukama osiguravati prihvat zauljanih voda i istrošenog ulja; 
- u marinama i lokalnim lukama instalirati uređaje za prihvat i obradu sanitarnih voda s  
  brodica, kontejnere za odlaganje istrošenog ulja, ostataka goriva i zauljenih voda; i  
- odrediti način servisiranja brodova na moru i kopnu kroz izradu detaljnijih Planova. 
 

Za planiranu gradnju objekata na pomorskom dobru potrebno je radi zaštite mora i obalnog područja 
donijeti odgovarajuće dokumente zaštite morskog okoliša sukladno važećem Zakonu o zaštiti 
okoliša. 
 

Članak 86. 

U članku 11. dodaje se točka 11.10.. koja glasi: 
 
Zaštita zraka 

 
Radi poboljšanja kakvoće zraka određuju se sljedeće mjere i aktivnosti za nove zahvate u prostoru: 
- Ograničavati emisije i propisivati tehničke standarde u skladu sa stanjem tehnike  
  (BAT) i Uredbom o graničnim vrijednostima emisije onečišćujućih tvari u zrak iz   
  stacionarnih izvora; 
- Izvođenjem nekog zahvata na bilo kojem mjestu u Općini ne smije se izazvati značajno  
  povećanje opterećenja. Razina značajnog opterećenja ocjenjuje se temeljem rezultata  
  utjecaja na okoliš. Zbog dodatnog opterećenja emisija iz novog izvora ne smije doći do  
  prelaska kakvoće zraka u nižu kategoriju u bilo kojoj točki okoline izvora; 
- U zoni prve kategorije kakvoće zraka dozvoljava se građenje i razvitak uz mjere koje  
  neće dovesti prevođenje kakvoće zraka u višu kategoriju, na područjima druge  
  kategorije kakvoće zraka dozvoljava se građenje i razvitak uz mjere smanjivanja  
  onečišćenja zraka, a za treću kategoriju kakvoće zraka propisuju se sanacijske mjere  
  radi dovođenja zraka u nižu kategoriju onečišćenosti; i 
- Na odlagalištima otpada provoditi skupljanje bioplina i energetski ga koristiti. 
 
Radi poboljšanja kakvoće zraka određuju se sljedeće mjere i aktivnosti za mobilne izvore 
onečišćenja zraka: 
- proširiti pješačke zone, graditi podzemne garaže i unaprijediti javni gradski putnički  
  promet. 
- uvoditi po potrebi pješačke zone, te zone ograničenog i smirenog prometa. 
- treba osigurati protočnost prometnica. 
 
Ispunjavati obveze o emisijama onečišćujućih tvari u zrak u skladu s preuzetim međunarodnim 
ugovorima. 
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Članak 87. 

U članku 11. dodaje se točka 11.11. koja glasi: 
 
Zaštita od požara 
 
U slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi 
potrebno je, postupiti sukladno odredbama važećeg Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima. 
 
Mjere zaštite od-požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji 
reguliraju ovu problematiku s posebitom pozornošću na: 
- važeći Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe 
- važeći Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara 
 
Građevina mora biti.udaljena od susjednih građevina najmanje 4m ili manje ako se dokaže 
uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na 
susjedne građevine. 
 
Izlazne putove iz građevina projektirati u skladu američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2006.). 
 
Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda, 
električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove, vatrootporna i 
dimnonepropusna vrata i prizore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja otporna prema 
požaru, pokrov, podne obloge i premaze'projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim normama HRN 
DIN 4102. 
 
Garaže projektirati 'prema austrijskim standardu za objekte za parkiranje TRVB N 106, a sprinkler 
uređaj projektirati shodno njemačkim smjernicama VDS. 
 
Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja Policijske uprave Splitsko -
dalmatinske kojim se utvrđuju posebne mjere zaštite od požara, te na osnovu istih izraditi elaborat 
zaštite od požara koji će biti podloga za izradu glavnog projekta. 
 
U glavnom projektu, unutar programa kontrole i osiguranja kvalitete, navesti norme i propise prema 
kojima se dokazuje kvaliteta ugrađenih proizvoda i opreme glede zaštite od požara, utvrditi 
odredbe primijenjenih propisa i normi u svezi osiguranja potrebnih dokaza kvalitete ugrađenih 
konstrukcija, proizvoda i opreme, kvalitete radova, stručnosti djelatnika koji su tu ugradnju obavili, 
kao i potrebnih ispitivanja ispravnosti i funkcionalnosti. 
 
 

Članak 88. 

U članku 11. dodaje se točka 11.12.  koja glasi: 
 

Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti 
 
Zaštita od potresa 
 
Do izrade odgovarajuće karte seizmičkog rizika projektiranje i građenje novih građevina mora se 
provoditi sukladno postojećim kartama. Kada se gradnja planira uz područja već izgrađenih 
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objekata za koje postoji izrađena lokalna mikrorajonizacija, tada se ti podaci mogu rabiti za potrebe 
buduće gradnje. U nedostatku mikrorajonizacije cijelog područja, kod izdavanja lokacijskih i 
građevinskih dozvola za građevina od posebne važnosti, potrebno je zahtijevati izradu 
mikrorajonizacije uže lokacije same građevine.  
 
Kod rekonstruiranja postojećih građevina izdavanje lokacijskih i građevnih dozvola treba uvjetovati 
ojačavanjem konstrukcije građevine sukladno važećim zakonima, propisima i normama. U 
prostornoj dokumentaciji užeg područja potrebno je izvršiti analizu utjecaja potresa na vitalne 
građevine visokogradnje i niskogradnje koji nisu građeni po suvremenim propisima i normama 
protupotresne gradnje. 
 
Sklanjanje stanovništva 
 
Naselja unutar Općine Marina ne smatraju se ugroženima u pogledu ratnih opasnosti obzirom da 
sva imaju manje od 2000 stanovnika te ne trebaju graditi zaklone, niti skloništa. 
 
Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti potrebno je uskladiti s Planom 
urbanističkih mjera zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti. 

 

Članak 89. 

U članku 12. točka 12.2.1. mijenja se i glasi: 
 
Obveza izrade Urbanističkog plana uređenja utvrđuje se za  sjedište Općine, naselje Marina u 
granicama građevinskog područja naselja Marina, uključujući i sportsko rekreacijsku zonu Marina.  
 

 

Članak 90. 

U članku 12. točka 12.2.1. tekst „ , te Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru Općine 
Marina“ se briše 
 

Članak 91. 

U članku 12. točka 12.2.3. se briše. 
 
 

Članak 92. 

U članku 12. točka 12.2.4. mijenja se i glasi: 
 
Područja za koja je obvezna izrada UPU i DPU označena su na grafičkim prilozima br. 3 - Uvjeti 
korištenja i zaštite prostora i 4.Građevinska područja naselja. 
 
Predviđena je obveza izrade slijedećih detaljnijih planova: 

 
 

ZONA 
 

NASELJE 
 

NAMJENA 
 

 
PLAN 

cca 
POVRŠINA (ha) 

 

1.1. Naselje Marina Marina Mješovita M UPU 135 
Na snazi 

sl gl.07/08 

1.2. Dobrećevo Marina Turistička/Mješovita T1 / M UPU 6  

1.3. Tunjara Marina Turistička T2 UPU 4  

1.4. Marina Marina Gospodarska I2 UPU 11 
Na snazi 

sl gl.07/08 

2.1. Vinišće Vinišće Mješovita M UPU 130  

2.2. DPU obalnog pojasa Vinišće Infrastruktura IS DPU 4 Na snazi 
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Doneseni detaljniji planovi na području Općine Marina ostaju na snazi u dijelovima koji nisu u 
suprotnosti s ovim Planom. 
 

Članak 93. 

Članak 12. točka 12.2.5. se mijenja i glasi: 
 
U neizgrađenom dijelu građevinskog područja označenom kao „uređeno“ (vidljivo na grafičkim 
prilozima 4.Građevinska područja naselja) planom nije određena obveza izrade Urbanističkog 
plana uređenja, te isti nije preduvjet za izdavanje akata za građenje. 
 
Neizgrađeno - uređeno građevinsko područje naselja funkcionira na postojećoj prometnoj mreži uz 
mogućnost izgradnje novih prometnica u skladu s odredbama ovog Plana. 
 

Članak 94. 

U članku 12. dodaje se točka 12.2.8. koja glasi: 
 
Procjenu utjecaja na okoliš, pored građevina i zahvata u prostoru navedenih u važećim zakonima i 
propisima, potrebno je prema ovoj Odluci, izraditi i za slijedeće zahvate u prostoru: 
1. Prometne građevine : 
 - morske luke (županijskog značaja i luke posebne namjene, marine) 
2 Infrastrukturne građevine: 
 - ispusti otpadnih voda izvan građevinskog područja, 
 - sustavi za pročišćavanje otpadnih voda 
 - vjetroelektrane 
3. Gospodarske građevine: 
 - eksploatacijska polja mineralnih sirovina 
 

Članak 95. 
 
U članku 12. dodaje se točka 12.2.9. koja glasi: 
 
Provedba ovog plana treba obuhvatiti sve aktivnosti koje omogućavaju njegovu provedbu i 
implementaciju na način da se postignu uvjetovane kvalitete funkcionalne organizacije i oblikovanja 
prostora, te tražena razina zaštite okoliša. 

Vinišće sl gl.12/03, 07/08 

2.3. Jelinak-Marušići Vinišće Mješovita M UPU 2  

2.4. Vela Borovica Vinišće 

Turistička 

Luka nautičkog 
turizma 

T1 

LN 
UPU 18  

2.5. Bašići Vinišće Mješovita M UPU 28  

2.6. Dubrave Vinišće Mješovita M UPU 4  

2.7. Voluja istok Vinišće Mješovita M UPU 10  

2.8. Voluja zapad Vinišće Mješovita M UPU 4  

3.1. Poljica Poljica Mješovita M UPU 42  

4.1. Oštrica Sevid Mješovita M UPU 28  

4.2. Barbešnjevica - Banovi Sevid Mješovita M UPU 6  

4.3. Stari Trogir Sevid Arheološki park  UPU 43  

5.1. Vrsine Vrsine Mješovita M UPU 35  

5.2. Groblje Vrsine Vrsine Groblje  DPU 1  

5.3. Vrsine-Vranjica Vrsine Mješovita M UPU 6  

6.1. Gustirna Gustirna Mješovita M UPU 8  

7.1. Najevi Najevi Mješovita M UPU 11  

8.1. Radna zona Vinovac Vinovac Gospodarska I2 UPU 10  
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Do realizacije planirane prometne infrastrukture, na pojedinim građevnim česticama koje imaju 
osiguran pristup na postojeće prometnice (dokazivo izvodom iz katastarskog plana ili posebnom 
geodetskom podlogom) minimalne širine 3,5 m moguće je ishoditi lokacijsku dozvolu ili drugi 
odgovarajući akt za građenje uz obaveznu rezervaciju zemljišta za prometnu i drugu infrastrukturu 
u skladu s odredbama ovog plana. 
 
Eventualna odstupanja od trasa pojedinih instalacija koje bi se precizno definirale projektnom 
dokumentacijom, ne znače bitno odstupanje od ovog Plana i ne uvjetuju izmjenu Plana. 
 
U slučaju da pravne osobe sa javnim ovlastima za vrijeme izgradnje pojedine faze objektivno ne 
mogu izvršiti privremeno priključenje iste na komunalnu infrastrukturu,  svaki pojedini investitor 
dužan je sam izvršiti o svom trošku minimalno komunalno opremanje potrebno za korištenje 
područja obuhvata ovog Plana. 

 

Članak 96. 

U članku 12. točka 12.3.1. se briše. 

 

III.  ZAVRŠNE ODREDBE 

 

         Članak 97. 

Ova odluka stupa na snagu 8 dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Marina.  
 
Stupanjem ove Odluke na snagu prestaju važiti svi kartografski prikazi u grafičkom dijelu 
Prostornog plana uređenja Općine Marina (Službeni glasnik Općine Marina 07/02, 07/07) 
 
Doneseni detaljniji planovi na području Općine Marina ostaju na snazi u dijelovima koji nisu u 
suprotnosti s ovim Planom. 
 
Svi postupci koji su započeti do stupanja na snagu ovog Plana dovršit će se na osnovu Plana koji 
je vrijedio u vrijeme podnošenja zahtjeva. 
 
Klasa: 350-02/08-20/2 
Ur. broj: 2184/02-01/01-12-649                                                              
Marina, 16. veljače 2012. godine. 
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